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ГЛАВА VI.







БИТВА ПРИ ДИНУИДДИ-КОРТ-ХАУС — ОТРАЖЕНИЕ ПИКЕТА — ПОДКРЕПЛЕНИЕ ПЯТЫМ КОРПУСОМ — БИТВА ПРИ ФАЙВ-ФОРКС — ОБХОД ЛЕВОГО ФЛАНГА КОНФЕДЕРАТОВ — БЕЗУСЛОВНЫЙ УСПЕХ — ОТСТРАНЕНИЕ ГЕНЕРАЛА УОРРЕНА — СЛЕДСТВЕННАЯ КОМИССИЯ ПО ДЕЛУ УОРРЕНА — МНЕНИЕ ГЕНЕРАЛА ШЕРМАНА.

В ночь на 30 марта Мерритт с дивизией Девина и бригадой Дэвиса расположился лагерем на дороге Файв-Форкс примерно в двух милях перед Динуидди, недалеко от фермы Дж. Буассо. Крук с бригадами Смита и Грегга продолжал прикрывать Стони-Крик, а Кастер все еще оставался у Рованти-Крик, пытаясь подтянуть обозы. Численность этих сил была подсчитана во время перехода через ручей 29-го числа: три дивизии насчитывали 9000 рядовых, из которых у Крука было 3300, а у Кастера и Девина — 5700.

В течение 30-го числа противник сосредоточивал свою кавалерию, и к вечеру генералы У. Г. Ф. Ли и Россер присоединились к Фитцхью Ли близ Файв-Форкс. Примерно в сумерках к этим силам добавились пять пехотных бригад — три из дивизии Пикета и две из дивизии Джонсона — под общим командованием Пикета. Пехота прибыла по Уайт-Оук-роуд с правого фланга укреплений генерала Ли, и об их прибытии мне стало достоверно известно около наступления темноты, когда подтверждающие сведения доставили разведчики Янга, побывавшие в расположении конфедератов.

31-го числа, когда дождь прекратился, Мерритту и Круку было отдано распоряжение рано утром провести разведку для подготовки к захвату Файв-Форкс, и около 9 часов Мерритт выступил к перекрестку при поддержке бригады Дэвиса. Его продвижение было неизбежно медленным из-за грязи, а пикеты противника также упорно сопротивлялись, однако желанный перекресток достался Мерритту без особого труда, поскольку основные силы противника были в тот момент заняты другим. В тот же час, когда выступил Мерритт, Крук направил бригаду Смита из Динуидди на северо-запад к переправе Фитцджеральда через Чемберленс-Крик, чтобы прикрыть левый фланг Мерритта, поддерживая Смита размещением Грегга справа и позади него. Занятие этой переправы было своевременным, ибо Пикетт, принявший командование как кавалерией, так и пехотой, уже двигался, чтобы зайти в тыл Мерритту, переправившись через Чемберленс-Крик.

Чтобы удержать переправу Фитцджеральда, Смиту пришлось выдержать ожесточенный бой, но после того как кавалерия Мамфорда атаковала Девина, пехоте противника удалось переправиться через Чемберленс-Крик в месте выше переправы Фитцджеральда и, напав на Дэвиса, оттеснить его в северо-восточном направлении к дороге Динуидди — Файв-Форкс вместе с Девином. Отступление Дэвиса позволило Пикетту пройти между Круком и Мерриттом, что он незамедлительно и сделал, эффективно разделив их и отрезав как Дэвиса, так и Девина от дороги на Динуидди, так что для выхода к этому пункту им пришлось отступать через местность к Б. Буассо, а затем вниз по Бойдтон-роуд.

Бригада Гиббса находилась в резерве недалеко от пересечения дорог Файв-Форкс и Дабни, и, приказав Мерритту удерживать позиции, я распорядился, чтобы бригада Грегга была спешена и направлена на помощь Мерритту, ибо если бы Пикетт продолжил преследование к северу от дороги Файв-Форкс, он подставил бы свой правый фланг и тыл, и я решил в таком случае атаковать его с позиции Гиббса. Грегг прибыл вовремя, и как только его люди спешились на левом фланге Гиббса, Мерритт перешел в яростную атаку, вынудив Пикета остановиться и встретить нового противника, тем самым прервав наступление, которое в конечном итоге вывело бы Пикета в тыл корпуса Уоррена.

Было около 4 часов дня, и мы оказались в критической ситуации, но, приказав Мерритту отвести Девина и Дэвиса в Динуидди по Бойдтон-роуд, я отправил офицеров штаба поторопить Кастера к тому же пункту, ибо благодаря своим многочисленным расходящимся дорогам Корт-Хаус имел жизненно важное значение, и я решил удерживать его любой ценой. В то же время были отданы приказы бригаде Смита, которая из-за продвижения Пикета мимо ее правого фланга и давления У. Г. Ф. Ли с фронта была вынуждена оставить переправу Фитцджеральда, отходить к Динуидди, но оспаривать каждый дюйм земли, чтобы выиграть время.

Остановленный атакой Грегга и Гиббса, Пикетт, прекратив преследование Девина, как уже упоминалось, переключил все свое внимание на эти неожиданные силы и превосходящей пехотой оттеснил их по дороге Файв-Форкс к Динуидди, хотя наши люди, сражаясь в пешем строю за баррикадами в разных точках, проявили такое упорство, что продвижение Пикета было медленным, что дало мне время подыскать линию обороны для защиты Корт-Хауса. Я выбрал место примерно в трех четвертях мили к северо-западу от перекрестка, и Кастер, быстро подоспев с бригадой Кейпхарта, занял позицию слева от дороги на Файв-Форкс на открытой местности вдоль гребня пологого холма. Кастер успел поставить Кейпхарта на место как раз вовремя, чтобы помочь Смиту, который, находясь под сильным давлением, отступил к нам отсюда после своего отхода вдоль «русла» Чемберленс-Крик — так на местном наречии называли лесистые болотистые низины, подобные той, через которую отступал Смит. Чуть позже бригады Грегга и Гиббса, медленно и неуклонно отходя назад, заняли в лесу линию, прикрывавшую Бойдтон-роуд на некотором расстоянии справа от Кейпхарта, а образовавшийся промежуток должен был заполнить бригада Пеннингтона. К этому времени наша конная артиллерия, которая два дня застревала в грязи, была полностью подтянута, и каждое орудие было установлено на этой линии.

Был уже закат, и кавалерия противника, решив, что день за ними, совершила рывок на Смит, но как только нападавшие показались на открытых полях, люди Кейпхарта так внезапно открыли огонь по их левому флангу, что те в изумлении отпрянули, что позволило Смиту беспрепятственно соединить свою бригаду с Кастером. Теперь мы были в хорошем положении за привычными баррикадами и имели непрерывную линию, за исключением промежутка, который должен был заполнить Пеннингтон, прикрывавшую Динуидди и Бойдтон-роуд. Мой левый фланг упирался в лес примерно в полумиле к западу от Корт-Хауса, а баррикады тянулись от этого фланга полукругом через открытые поля в северо-восточном направлении до густого леса справа, недалеко от Бойдтон-роуд.

Незадолго до захода солнца пехота конфедератов выстроилась для атаки, и, к нашему счастью, бригада Пеннингтона подоспела и заполнила отведенное ей место между Кейпхартом и Гиббсом как раз в тот момент, когда Пикетт выдвинулся через расчищенные поля перед Кастером глубокими линиями, которые ясно показывали, насколько мы были в меньшинстве.

В сопровождении генералов Мерритта и Кастера и моего штаба я проехал вдоль баррикад, чтобы подбодрить людей. Наш восторженный прием показал, что они полны решимости стоять до конца. Кавалькада попала под огонь противника, который опустошил несколько седел — в частности, был ранен мистер Теодор Уилсон, корреспондент «Нью-Йорк Геральд». В ответ наша конная артиллерия открыла огонь по наступающим конфедератам, но люди за баррикадами лежали смирно, пока войска Пикета не подошли на близкое расстояние. Затем они открыли огонь, и магазинные винтовки Кастера извергли такой ливень свинца, что никто не мог устоять перед ним. Отражение атаки произошло очень быстро, и когда серые линии отступили в лес, из которого всего несколько минут назад они так уверенно наступали, всякая опасность захвата ими Динуидди или марша к левому флангу и тылу нашей пехотной линии миновала, по крайней мере на эту ночь. Поскольку противник был таким образом остановлен, я отправил офицера штаба — капитана Шеридана — к генералу Гранту, чтобы доложить о том, что произошло во второй половине дня, и сказать, что я намерен остаться в Динуидди, но если в конечном итоге буду вынужден оставить это место, то сделаю это, отступив по Вон-роуд в сторону Хатчерс-Ран, ибо тогда я полагал, что на следующее утро атака может возобновиться. Девин и Дэвис присоединились ко мне около наступления темноты, и, поскольку мои войска теперь были хорошо управляемы, я отправил второго офицера штаба — полковника Джона Келлога — чтобы более полно объяснить мою ситуацию и заверить генерала Гранта, что я буду удерживать Динуидди, пока не буду вынужден отступить.
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Последовав за мной в Динуидди, пехота противника полностью изолировала себя, и поэтому войскам Союза представилась редкая возможность. Ли оказался вне своих укреплений, как мы и желали, и главнокомандующий осознал это в тот момент, когда получил первое донесение о моей ситуации; генерал Мид также оценил это, получив информацию от капитана Шеридана, направлявшегося в штаб армии с первыми известиями, и отправил генералу Гранту следующую телеграмму:




"HEADQUARTERS OF THE ARMY OF THE POTOMAC,


"March 31, 1865.  9:45 p.m.




"LIEUTENANT-GENERAL GRANT:




"Would it not be well for Warren to go down with his whole corps and
smash up the force in front of Sheridan?  Humphreys can hold the line
to the Boydton plank-road, and the refusal along with it.  Bartlett's
brigade is now on the road from G. Boisseau's, running north, where
it crosses Gravelly Run, he having gone down the White Oak road.
Warren could go at once that way, and take the force threatening
Sheridan in rear at Dinwiddie, and move on the enemy's rear with the
other two.




"G. G. MEADE, Major-General."



Час спустя генерал Грант ответил следующими словами:




"HEADQUARTERS ARMIES OF THE UNITED STATES,


"DABNEY'S MILLS, March 311, 1865.  10:15 P. M.




"MAJOR-GENERAL MEADE,


"Commanding Army of the Potomac.




Let Warren move in the way you propose, and urge him not to stop for
anything.  Let Griffin (Griffin had been ordered by Warren to the
Boydton road to protect his rear) go on as he was first directed.




"U. S. GRANT, Lieutenant-General."



Эти две депеши стали первыми шагами к отправке Пятого корпуса под командованием генерал-майора Г. К. Уоррена с приказом подчиниться мне, и когда я получил известие о его прибытии, а также о том, что кавалерия генерала Маккензи из Армии Джеймса также будет добавлена к моему командованию и что мне предоставлены дискреционные полномочия использовать все мои силы против Пикета, я решил уничтожить его, если это будет в пределах возможного, прежде чем он сможет соединиться с Ли.

В депеше от 22:05, сообщавшей мне о прибытии Уоррена и Маккензи, генерал Грант также сказал, что Пятый корпус должен достичь меня к 12 часам той же ночи, но к этому часу не только никто из корпуса не прибыл, но и не было никаких донесений от него, поэтому, полагая, что если он прибудет в Динуидди только на следующее утро, наша возможность будет упущена, я пришел к выводу, что лучше всего будет приказать Уоррену двинуться в тыл противника, пока кавалерия атакует с фронта, и поэтому в 3 часа утра 1 апреля отправил генералу Уоррену следующую депешу:




"CAVALRY HEADQUARTERS, DINWIDDIE C. H.,


"April 1, 1865—3. A.M.




"MAJOR-GENERAL WARREN,
"Commanding Fifth Army Corps.



"I am holding in front of Dinwiddie Court House, on the road leading
to Five Forks, for three-quarters of a mile with General Custer's
division.  The enemy are in his immediate front, lying so as to cover
the road just this side of A. Adams's house, which leads across
Chamberlain's bed, or run.  I understand you have a division at J.[G]
Boisseau's; if so, you are in rear of the enemy's line and almost on
his flank.  I will hold on here.  Possibly they may attack Custer at
daylight; if so, attack instantly and in full force.  Attack at
daylight anyhow, and I will make an effort to get the road this side
of Adams's house, and if I do, you can capture the whole of them.
Any force moving down the road I am holding, or on the White Oak
road, will be in the enemy's rear, and in all probability get any
force that may escape you by a flank movement.  Do not fear my
leaving here.  If the enemy remains, I shall fight at daylight.




"P. H. SHERIDAN, Major-General."



С рассветом появился легкий туман, но он почти сразу рассеялся, и Мерритт двинул Кастера и Девина вперед. По мере продвижения этих дивизий пехота противника отступала по дороге Файв-Форкс, Девин теснил его вдоль дороги, в то время как Кастер расширял фронт слева в сторону Чемберленс-Ран, а Крук тем временем оставался в дозоре вдоль Стони-Крик, чтобы быть использованным по обстоятельствам, когда Уоррен перейдет в атаку.

Приказ генерала Мида Уоррену в ночь на 31 марта — копия которого была отправлена и мне — содержал четкие указания, но поскольку полночь наступила без каких-либо признаков Пятого корпуса или известий от него, несмотря на то, что это был час, назначенный для его прибытия, я тем не менее предположил, что для его отсутствия были веские причины, но ни на минуту не сомневался, что будут приняты меры для выполнения моей депеши от 3 часов утра, и поэтому надеялся, что, поскольку Пикетт медленно отступает к Файв-Форкс, дивизии Гриффина и Кроуфорда выйдут на левый фланг и в тыл конфедератов по дороге Крамп возле дома Дж. [Г.] Буассо.

Но они не достигли этого места до тех пор, пока противник не прошел мимо. Фактически, когда Пикетт проходил этот важнейший пункт, люди Уоррена только поднимались с бивуака, в котором их начальник разместил их накануне вечером, и голова дивизии Гриффина добралась до Буассо только после моей кавалерии, к которой тем временем присоединилась дивизия Айреса из Пятого корпуса по Бойдтон-роуд и Дабни-роуд. Из-за задержки с движением Гриффина и Кроуфорда, когда противник ускользнул, я сосредоточил Пятый корпус у Дж. [Г.] Буассо, чтобы люди могли отдохнуть, и приказал ему оставаться там; сам генерал Уоррен к тому времени еще не подошел. Генерал Маккензи, доложивший о себе сразу после рассвета, сначала получил приказ оставаться в Динуидди-Корт-Хаус, но позже был направлен по дороге Файв-Форкс к доктору Смиту, а дивизии Крука было приказано продолжать наблюдение за переправами через Стони-Крик и Чемберленс-Ран.

То, что мы не добились ничего, кроме принуждения врага к отступлению, было для меня горьким разочарованием, но, все еще будучи уверенным, что он не отдаст перекресток Файв-Форкс без боя, я теснил его туда кавалерией Мерритта, причем Кастер наступал по Скотт-роуд, а Девин гнал арьергард вдоль дороги, ведущей от Дж. [Г.] Буассо к Файв-Форкс.

К 2 часам дня Мерритт загнал противника внутрь его укреплений, которые начинались с короткого отступа примерно в трех четвертях мили к востоку от Файв-Форкс и тянулись вдоль южной стороны Уайт-Оук-роуд до точки примерно в миле к западу от Файв-Форкс. От левого края отступа в сторону Хатчерс-Ран была размещена спешенная кавалерия Мамфорда. В самом отступе находилась бригада Уоллеса, а далее справа от нее шли бригады Рэнсома, затем Стюарта, затем Терри, затем Корса. Справа от Корса находилась кавалерийская дивизия У. Г. Ф. Ли. На этой линии также находилось десять артиллерийских орудий: три на правом фланге укреплений, три в центре у перекрестка и четыре на левом фланге, в отступе. Кавалерия Россера охраняла обозы конфедератов к северу от Хатчерс-Ран за переправой через Форд-роуд.

Я был уверен, что противник будет сражаться при Файв-Форкс — он был обязан это делать, — поэтому, пока мы подходили к его укреплениям, я принял план сражения. Он заключался в том, чтобы атаковать весь его фронт двумя кавалерийскими дивизиями Мерритта, сделать вид, что обходим его правый фланг, и Пятым корпусом ударить по его левому флангу. По мере того как Пятый корпус вступал в бой, его правый фланг должен был прикрываться кавалерией Маккензи, тем самым полностью отрезая войска Пикета от связи с правым флангом Ли, который упирался в дом Батлера на пересечении дорог Клейборн и Уайт-Оук. Во исполнение этого плана Мерритт подвел своих людей вплотную к укреплениям, и, пока он был занят этим, я приказал Уоррену подтянуть Пятый корпус, отправив приказ через моего инженерного офицера, капитана Гиллеспи, который провел разведку местности в окрестностях церкви Грэвелли-Ран, где пехота должна была строиться для атаки.

Гиллеспи доставил приказ около 1 часа дня, и когда корпус пришел в движение, генерал Уоррен присоединился ко мне на фронте. До его прихода я получил через полковника Бэбкока полномочия от генерала Гранта отстранить его, но я не хотел этого делать, особенно накануне битвы; поэтому, не сказав ни слова о доставленном мне сообщении, я сразу приступил к плану разгрома Пикета, рассказывая Уоррену, как расположен противник, объясняя с достаточными подробностями и заключая тем, что я хочу, чтобы его войска были построены на дороге Грэвелли-Черч, недалеко от ее пересечения с Уайт-Оук-роуд, с двумя дивизиями впереди, выровненными по косой к Уайт-Оук-роуд, и одной в резерве, напротив центра этих двух.

Генерал Уоррен, казалось, понял меня ясно и ушел, чтобы присоединиться к своему командованию, а я переключил свое внимание на кавалерию, проинструктировав Мерритта начать с демонстрации, как будто для обхода правого фланга противника, и атаковать фронт укреплений своей спешенной кавалерией, как только Уоррен вступит в бой. Впоследствии я объехал церковь Грэвелли-Ран и обнаружил, что голова колонны Уоррена только появляется, в то время как он сам сидел под деревом, делая набросок местности. Я был разочарован тем, что большая часть корпуса еще не подошла, и по мере того, как драгоценные минуты проходили без каких-либо видимых усилий поторопить войска на поле боя, это разочарование переросло в отвращение. Наконец, я выразил Уоррену свои опасения, что кавалерия может израсходовать все свои боеприпасы до того, как будет предпринята атака, что солнце зайдет до того, как битва начнется, или что войска с правого фланга Ли, который, напомню, находился менее чем в трех милях от моего правого фланга, могут, ударив по моему тылу или даже угрожая ему, предотвратить атаку на Пикета.

Уоррен не показался мне сколько-нибудь обеспокоенным; его манера выказывала явную апатию, и он с безразличием заметил, что «Бобби Ли всегда втягивает людей в неприятности». При таком равнодушии неудивительно, что на марш его корпуса от Дж. [Г.] Буассо к церкви Грэвелли-Ран ушло целых три часа, хотя расстояние составляло всего две мили. Однако, когда мое терпение было почти на исходе, Уоррен доложил, что его войска готовы: дивизия Айреса была построена на западной стороне дороги Грэвелли-Черч, Кроуфорда — на восточной стороне, а Гриффин — в резерве позади правого фланга Кроуфорда, что несколько отличалось от моих инструкций. У корпуса не было артиллерии, так как его батареи из-за грязи все еще находились к северу от Грэвелли-Ран. Тем временем Мерритт был занят тем, что подводил своих людей вплотную к укреплениям от угла отступа на запад, вдоль Уайт-Оук-роуд.

Около 4 часов Уоррен начал атаку. Он должен был штурмовать левый фланг пехоты конфедератов в точке, где, как я знал, укрепления Пикета были отогнуты назад, почти под прямым углом к Уайт-Оук-роуд. Я не знал точно, как далеко в сторону Хатчерс-Ран простиралась эта часть укреплений, ибо здесь ее прикрывали пикеты кавалерии Мамфорда, но я знал, где начинался этот отгиб. Этот отступ, таким образом, был точкой, которую я хотел атаковать, полагая, что если штурм будет проведен с воодушевлением, линию можно будет прорвать. Поэтому я намеревался, чтобы Айрес и Кроуфорд атаковали отогнутые траншеи в лоб, и когда эти две дивизии и кавалерия Мерритта втянутся в ожесточенный бой, дивизия Гриффина должна была обойти левый фланг линии конфедератов; и я лично проинструктировал Гриффина, как я хочу, чтобы он действовал, сказав ему также, что по мере его продвижения его правый фланг будет прикрыт Маккензи, которого следовало продвинуть в сторону Форд-роуд и Хатчерс-Ран.

Фронт корпуса был расположен по косой к Уайт-Оук-роуд; достигнув ее, он должен был развернуться влево до перпендикулярного положения к дороге, сохраняя сомкнутость слева. Айрес выполнил свою часть хорошо и в точности, подведя свою дивизию прямо к фронту отступа возле угла; но Кроуфорд не повернул влево, как предполагалось. Напротив, получив огонь от кавалерии Мамфорда, Кроуфорд отклонился вправо и двинулся на север от отступа, тем самым изолировав свою дивизию от Айреса; а Гриффин, не будучи уверенным в позиции противника, естественно, последовал за Кроуфордом.

Отклонение этой дивизии на линию марша, которая в конечном итоге вывела ее на Форд-роуд возле дома К. Янга, сорвало цель, которую я имел в виду, отдавая приказ об атаке, и создало разрыв между Айресом и Кроуфордом, чем противник быстро воспользовался и сумел привести часть дивизии Айреса в замешательство. В этот момент я послал генералу Уоррену приказ отозвать Кроуфорда; ибо направление, по которому он следовал, было не только ошибочным, но, в случае провала штурма отступа, он подвергался большому риску пленения. Уоррена найти не удалось, поэтому я послал за Гриффином — сначала через полковника Ньюхолла, а затем через полковника Шермана — чтобы он пришел на помощь Айресу, который теперь в одиночку сражался с той частью пехоты противника у отступа. К этому времени Гриффин, однако, заметил и осознал ошибку Кроуфорда, и когда офицеры штаба достигли его, он уже развернулся влево; поэтому, пройдя через тыл Кроуфорда, он быстро соединился с Айресом, который тем временем сплотил свои войска и взял отступ.

Когда дивизия Айреса перешла через фланг укреплений противника, дивизия кавалерии Девина, которая атаковала фронт, перешла вместе с ней; и, едва остановившись для перестроения, смешанная пехота и спешенная кавалерия ворвались внутрь укреплений, продвигаясь к Файв-Форкс и дальше, захватив тысячи пленных. Единственную попытку сопротивления противник предпринял, когда попытался построиться возле Форд-роуд. Гриффин, однако, так сильно надавил на него там, что тот был вынужден в короткие сроки отступить, и многие из его людей вместе с тремя артиллерийскими орудиями попали в руки Кроуфорда во время его обходного марша.
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Правый фланг дивизии Кастера закрепился на укреплениях противника одновременно с дивизией Девина, но на крайнем левом фланге Кастер вел очень тяжелый бой с кавалерией У. Г. Ф. Ли, а также с пехотой Корса и Терри. Атаковав Терри и Корса спешенной бригадой Пеннингтона, он атаковал кавалерию Ли двумя другими своими бригадами в конном строю, но Ли держался так упорно, что Кастер продвинулся лишь немного, пока наши войска, наступая за укреплениями, не выбили Корса и Терри. Затем Ли больше не оказывал сопротивления, за исключением западной стороны поля Гиллиана, где при поддержке бригады Корса он попытался прикрыть отступление, но незадолго до темноты Кастер в согласии с некоторыми полками Пятого корпуса под командованием полковника Ричардсона отбросил остатки противника на запад по Уайт-Оук-роуд.

Наш успех был безусловным; мы разгромили Пикета, захватили шесть орудий, тринадцать боевых знамен и почти шесть тысяч пленных. Когда битва была практически закончена, я обратился к рассмотрению своего положения по отношению к основным силам армии конфедератов. Мои войска, хотя и победоносные, были изолированы от Потомакской армии, ибо 31 марта крайний левый фланг этой армии был отброшен почти к Бойдтонской дощатой дороге, и поэтому ничто не мешало противнику выйти из своих траншей на пересечении дорог Уайт-Оук и Клейборн и двинуться прямо на мой тыл. Я предположил, что он может сделать это ночью или рано утром следующего дня. Поэтому было необходимо защитить себя в этой критической ситуации, и, поскольку генерал Уоррен глубоко разочаровал меня как в перемещении своего корпуса, так и в управлении им во время битвы, я почувствовал, что он не тот человек, на которого можно положиться в таких обстоятельствах, и, считая, что это в интересах службы, а также справедливо по отношению ко мне самому, я отстранил его, приказав доложить генералу Гранту.

Затем я поставил Гриффина во главе Пятого корпуса и приказал ему прекратить преследование, как только он сможет, после того как проследует за противником на небольшое расстояние, и выстроиться в боевую линию возле церкви Грэвелли-Ран под прямым углом к Уайт-Оук-роуд, причем Айрес и Кроуфорд должны были быть обращены к противнику на пересечении дорог Уайт-Оук и Клейборн, оставив Бартлетта, теперь командующего дивизией Гриффина, возле Форд-роуд. Маккензи также был оставлен на Форд-роуд у переправы через Хатчерс-Ран, а Мерритт расположился лагерем на плантации вдовы Гиллиан. Поскольку я был вынужден держать дивизию Крука вдоль Стони-Крик в течение всего дня, она не принимала активного участия в битве.

Спустя годы после войны, в 1879 году, генералу Уоррену была назначена следственная комиссия в связи с его поведением в день битвы. Он полагал, что задержка в удовлетворении его просьбы о расследовании, которая была впервые подана в конце войны, была вызвана противодействием с моей стороны. В этом он ошибался; я никогда не выступал против созыва комиссии, но когда было окончательно решено созвать ее, я, естественно, попросил, чтобы меня представлял адвокат, ибо разрешение на расследование было сформулировано столь своеобразно, что фактически делало меня ответчиком.




"NEW YORK CITY, May 3, 1880




"MAJOR-GENERAL W. S. HANCOCK, U. S. A.


"President Court of Inquiry, Governor's Island.




"Sir: Since my arrival in this city, under a subpoena to appear and
testify before the Court of which you are president, I have been
indirectly and unofficially informed that the Court some time ago
forwarded an invitation to me (which has not been received) to appear
personally or by counsel, in order to aid it in obtaining a knowledge
as to the facts concerning the movements terminating in the battle of
'Five Forks,' with reference to the direct subjects of its inquiry.
Any invitation of this character I should always and do consider it
incumbent on me to accede to, and do everything in my power in
furtherance of the specific purposes for which courts of inquiry are
by law instituted.




"The order convening the Court (a copy of which was not received by
me at my division headquarters until two days after the time
appointed for the Court to assemble) contemplates an inquiry based on
the application of Lieutenant Colonel G. K. Warren, Corps of
Engineers, as to his conduct while major-general commanding the Fifth
Army Corps, under my command, in reference to accusations or
imputations assumed in the order to have been made against him, and I
understand through the daily press that my official report of the
battle of Five Forks has been submitted by him as a basis of inquiry.




"If it is proposed to inquire, either directly or indirectly, as to
any action of mine so far as the commanding general Fifth Army Corps
was concerned, or my motives for such action, I desire to be
specifically informed wherein such action or transaction is alleged
to contain an accusation or imputation to become a subject of
inquiry, so that, knowing what issues are raised, I may intelligently
aid the Court in arriving at the facts.




"It is a long time since the battle of Five Forks was fought, and
during the time that has elapsed the official reports of that battle
have been received and acknowledged by the Government; but now, when
the memory of events has in many instances grown dim, and three of
the principal actors on that field are dead—Generals Griffin,
Custer, and Devin, whose testimony would have been valuable—an
investigation is ordered which might perhaps do injustice unless the
facts pertinent to the issues are fully developed.




"My duties are such that it will not be convenient for me to be
present continuously during the sessions of the Court.  In order,
however, that everything may be laid before it in my power pertinent
to such specific issues as are legally raised, I beg leave to
introduce Major Asa Bird Gardner as my counsel.




"Very respectfully,




"P. H. SHERIDAN, Lieut.-General."



Коротко говоря, в моем отчете о битве при Файв-Форкс содержалось четыре обвинения в адрес генерала Уоррена. Первое подразумевало, что Уоррен не прибыл ко мне 1 апреля, когда у меня были основания ожидать его; второе — что тактическое управление его корпусом было неумелым; третье — что он не приложил усилий, чтобы привести свой корпус к церкви Грэвелли-Ран; и четвертое — что, когда части его линии отступили, он не приложил усилий, чтобы восстановить уверенность своих войск. Комиссия вынесла решение против него по первому и второму пунктам и в его пользу по третьему и четвертому. Это решение было неудовлетворительным для генерала Уоррена, ибо он надеялся получить такое недвусмысленное признание своих заслуг, которое дискредитировало бы мои мотивы для его отстранения. Они были продиктованы исключительно условиями — поведением генерала Уоррена, как описано выше, и моим последующим отсутствием доверия к нему.

Напомню, что в моем разговоре с генералом Грантом 30-го числа относительно приостановки операций из-за грязи я просил его дать мне Шестой корпус, чтобы помочь мне прорваться на правый фланг противника, но его не смогли мне отправить; напомню также, что Пятый корпус был предложен позже и я отказался. Из этих фактов делались предположения, что я был предубежден против генерала Уоррена, но это неправда. Поскольку мы никогда не были тесно связаны, я мало знал о нем. У меня не было личных возражений против него, и, конечно, не могло быть никаких возражений против его корпуса. От меня ожидали выполнения чрезвычайно опасной работы, и, хорошо зная Шестой корпус — моя кавалерия так успешно проводила с ним кампании в долине Шенандоа, — я, естественно, предпочел его и отказался от Пятого по единственной причине. Но Шестой корпус не могли дать, и ход событий в конечном итоге привел ко мне Пятый после того, как моя кавалерия, преодолев самые тяжелые трудности, выманила противника из его укреплений и поставила в такое положение, которое позволило реализовать надежду генерала Гранта разбить моими силами правый фланг Ли. Изоляция Пикета предоставила возможность, которую мы не могли позволить себе упустить, и уничтожение его отряда выполнило бы ожидания генерала Гранта, а также удовлетворило бы мои собственные желания. Случай был неординарный, и, поскольку я считал, что Уоррен не поднялся до уровня его требований в битве, я счел неблагоразумным и небезопасным в существующих критических условиях удерживать его дольше. То, что я был оправдан в этом, ясно всем, кто склонен быть беспристрастным, поэтому, приведя следующую выдержку из обзора генералом Шерманом разбирательства комиссии по делу Уоррена, с которой, я убежден, согласится суд истории, я оставляю эту тему:




"....It would be an unsafe and dangerous rule to hold the commander
of an army in battle to a technical adherence to any rule of conduct
for managing his command.  He is responsible for results, and holds
the lives and reputations of every officer and soldier under his
orders as subordinate to the great end—victory.  The most important
events are usually compressed into an hour, a minute, and he cannot
stop to analyze his reasons.  He must act on the impulse, the
conviction, of the instant, and should be sustained in his
conclusions, if not manifestly unjust.  The power to command men, and
give vehement impulse to their joint action, is something which
cannot be defined by words, but it is plain and manifest in battles,
and whoever commands an army in chief must choose his subordinates by
reason of qualities which can alone be tested in actual conflict.




"No one has questioned the patriotism, integrity, and great
intelligence of General Warren.  These are attested by a long record
of most excellent service, but in the clash of arms at and near Five
Forks, March 31 and April 1, 1865, his personal activity fell short
of the standard fixed by General Sheridan, on whom alone rested the
great responsibility for that and succeeding days.




"My conclusion is that General Sheridan was perfectly justified in
his action in this case, and he must be fully and entirely sustained
if the United States expects great victories by her arms in the
future."
















ГЛАВА VII.







ИТОГ БИТВЫ ПРИ ФАЙВ-ФОРКС — ОТСТУПЛЕНИЕ ЛИ — ПЕРЕХВАЧЕННАЯ ДЕПЕША — В АМЕЛИЯ-КОРТ-ХАУС — БИТВА ПРИ СЕЙЛОР-КРИК — УПОРНОЕ СОПРОТИВЛЕНИЕ КОНФЕДЕРАТОВ — ПОЛНАЯ ПОБЕДА — ЗНАЧЕНИЕ БИТВЫ.

Когда известие о битве при Файв-Форкс достигло генерала Гранта, он понял, что решающий характер нашей победы потребует немедленного оставления Ричмонда и Петерсберга противником; и, опасаясь, что Ли ускользнет без дальнейшего урона, он отдал приказы, целесообразность которых должна быть определена историей, атаковать на следующее утро всю укрепленную линию. Но Ли не мог отступить сразу. Он не предвидел катастрофы при Файв-Форкс и поэтому был не готов к немедленному отходу; а необходимость вывода своих обозов и военных припасов, а также обязанность прикрывать бегство правительства Конфедерации вынудили его удерживать Ричмонд и Петерсберг до второй половины дня 2-го числа, хотя до этого Парк, Орд и Райт уже захватили его внешние укрепления в нескольких пунктах, тем самым существенно сократив линию окружения.

В ночь на 1 апреля корпус генерала Хамфриса — Второй — расширил свой левый фланг в сторону Уайт-Оук-роуд, и рано утром следующего дня, согласно инструкциям генерала Гранта, дивизия Майлза из этого корпуса доложила мне, и, поддержав его дивизиями Айреса и Кроуфорда из Пятого корпуса, я приказал ему наступать в сторону Петерсберга и атаковать укрепления противника на пересечении дорог Клейборн и Уайт-Оук.

Тех из противника, кто все еще находился в укреплениях, Майлз легко вытеснил через Хатчерс-Ран в направлении станции Сазерленд, но конфедераты быстро заняли позицию к северу от небольшого ручья, и, поскольку Майлз стремился атаковать, я дал ему разрешение, но как раз в это время подошел генерал Хамфрис с просьбой ко мне от генерала Мида вернуть Майлза. По этой просьбе я сложил командование дивизией, когда при поддержке Пятого корпуса она могла бы прорвать правый фланг противника в жизненно важном пункте; и я всегда с тех пор сожалел, что сделал это, ибо сообщение, переданное Хамфрисом, было без полномочий от генерала Гранта, которым Майлз был послан ко мне, но, считая, что добрые отношения в тот момент являются желательными, и желая избежать распрей, я развернул Пятый корпус и направил его к Файв-Форкс, а затем по Форд-роуд к переправе через Хатчерс-Ран. После того как мы ушли, генерал Грант, намереваясь оставить этот участок поля боя под моим контролем, приказал Хамфрису с двумя другими его дивизиями двигаться вправо, в сторону Петерсберга. Это оставило Майлза совершенно без поддержки, и его доблестная атака, предпринятая вскоре после этого, поначалу была безуспешной, но около 3 часов дня он захватил пункт, который прикрывал отступление из Петерсберга и Ричмонда.

Тем временем Мерритт был отправлен на запад, в направлении станции Форд, чтобы разбить кавалерию противника, которая собиралась к северу от Хатчерс-Ран. Встретив лишь незначительное сопротивление, Мерритт погнал эти кавалерийские силы в северном направлении к Скоттс-Корнерс, в то время как Пятый корпус был направлен к станции Сазерленд в надежде выйти в тыл силам, которые противостояли Майлзу, когда я оставил его. Кроуфорд и Мерритт вступили в легкий бой с противником незадолго до ночи, но его основная колонна, отступавшая вдоль речной дороги к югу от Аппоматтокса, переправилась через Намозин-Крик, и темнота помешала нам сделать что-либо, кроме как подобрать нескольких отставших. На следующее утро преследование возобновилось, кавалерия снова была в авангарде, Пятый корпус все время не отставал от нее, и по мере того, как мы теснили наших противников, сотни и сотни пленных, вооруженных и безоружных, попадали в наши руки, вместе со многими фургонами и пятью артиллерийскими орудиями. У Дип-Крик арьергард повернул на нас, и произошла ожесточенная стычка. Мерритт, обнаружив, что противник очень силен, получил приказ дождаться прибытия Крука и арьергардной дивизии Пятого корпуса; но к тому времени, как они достигли ручья, снова наступила темнота, чтобы защитить конфедератов, и нам пришлось довольствоваться скудными результатами в этом пункте.

С самого начала было очевидно, что Ли при своем отступлении направляется к Амелия-Корт-Хаус, где его колонны к северу и югу от реки Аппоматтокс могли соединиться и где, без сомнения, он рассчитывал встретить припасы, поэтому Круку было приказано выступить рано утром 4 апреля, чтобы выйти к железной дороге Дэнвилл между Джеттерсвиллом и Берквиллом, а затем двигаться на юг вдоль железной дороги к Джеттерсвиллу, Мерритту — двигаться к Амелия-Корт-Хаус, а Пятому корпусу — к самому Джеттерсвиллу.

Пятый корпус прибыл в Джеттерсвилл около 5 часов вечера, и я немедленно приказал укрепиться поперек дороги на Берквилл с решимостью оставаться там, пока не подойдет основная армия, ибо я надеялся, что мы сможем принудить Ли к сдаче в Амелия-Корт-Хаус, поскольку прочное удержание Джеттерсвилла отрезало бы его от пути отступления к Берквиллу.

В сопровождении только моего эскорта — Первого кавалерийского полка США численностью около двухсот человек — я достиг Джеттерсвилла за некоторое время до Пятого корпуса, и, не имея под рукой ничего другого, я сразу же развернул эту горстку людей, чтобы прикрыть перекресток до прибытия корпуса. Как раз когда кавалеристы разворачивались, человек на муле, направлявшийся в Берквилл, въехал в мои пикеты. Он был, конечно, арестован, и при обыске в его сапогах была найдена эта телеграмма в двух экземплярах, подписанная генеральным комиссаром Ли.




"The army is at Amelia Court House, short of provisions.  Send
300,000 rations quickly to Burkeville Junction." One copy was
addressed to the supply department at Danville, and the other to that
at Lynchburg.  I surmised that the telegraph lines north of
Burkeville had been broken by Crook after the despatches were
written, which would account for their being transmitted by
messenger.  There was thus revealed not only the important fact that
Lee was concentrating at Amelia Court House, but also a trustworthy
basis for estimating his troops, so I sent word to Crook to strike up
the railroad toward me, and to Merritt—who, as I have said, had
followed on the heels of the enemy—to leave Mackenzie there and
himself close in on Jettersville.  Staff-officers were also
despatched to hurry up Griffin with the Fifth Corps, and his tired men
redoubled their strides.



Мои войска также испытывали нехватку продовольствия, ибо при преследовании мы не могли ждать наши обозы, поэтому я решил захватить, если возможно, эти продовольственные запасы, предназначенные для Ли. С этой целью я приказал Янгу отправить четырех своих лучших разведчиков к Берквилл-Джанкшен. Там они должны были разделиться: двое — по железной дороге в сторону Линчберга, а двое — в сторону Дэнвилла, и как только они достигнут телеграфной станции, телеграмма должна была быть передана в том виде, в каком она была написана, и таким образом продовольствие должно было быть поспешно направлено вперед.

Хотя Пятый корпус прибыл в Джеттерсвилл вечером 4 апреля, как и кавалерия Крука и Мерритта, однако никто из Потомакской армии не подошел до 3 часов дня 5-го числа, когда к нам присоединился Второй корпус, за которым следовал Шестой. Генерал Мид прибыл в Джеттерсвилл часом раньше, но, будучи болен, попросил меня расставить его войска по позициям. Поскольку Пятый корпус уже был укреплен поперек дороги на Амелия-Корт-Хаус, обращенный на север, я разместил Шестой корпус справа от него, а Второй — слева, по мере того как они прибывали на место.

Поскольку противник прощупывал нас с самого утра — чтобы узнать, что он замышляет, я приказал Круку отправить бригаду Дэвиса в разведку к перекрестку Пейнс. Дэвис вскоре выяснил, что Ли пытается спастись через этот фланг, ибо на перекрестке он обнаружил обозы и артиллерию конфедератов, быстро двигавшиеся на запад. Разогнав эскорт, Дэвис сумел сжечь около двухсот фургонов и захватил пять артиллерийских орудий. Среди этих фургонов были некоторые, принадлежавшие штабу генерала Ли и штабу генерала Фитцхью Ли. Закончив эту работу, Дэвис отступил и соединился с Круком, который со Смитом и Греггом расположился возле Флэт-Крик.

Поскольку было ясно, что Ли попытается спастись, как только его обозы будут в безопасности, я очень хотел атаковать его, когда начал прибывать Второй корпус, ибо я был уверен, что если мы этого не сделаем, ему удастся пройти мимо нашего левого фланга, и тем самым снова превратит наше преследование в погоню за отступающим; но генерал Мид, чей план атаки заключался в продвижении своего правого фланга на Амелия-Корт-Хаус, возражал против нападения до тех пор, пока не подойдут все его войска.

Затем я отправил депеши генералу Гранту, объясняя, что сделал Дэвис, и сообщая ему, что прибывает Второй корпус и что я хотел бы, чтобы он сам присутствовал. Я заверил его в своей уверенности в том, что мы захватим Ли, если приложим надлежащие усилия, и, наконец, сообщил ему, что поставлю всю свою кавалерию, кроме Маккензи, на свой левый фланг, и что при такой диспозиции моих сил я не вижу для Ли возможности спастись. Я также приложил к письму это только что захваченное послание:




"AMELIA C. H., April 5, 1865.




"DEAR MAMMA:




"Our army is ruined, I fear.  We are all safe as yet.  Shyron left us
sick.  John Taylor is well—saw him yesterday.  We are in line of
battle this morning.  General Robert Lee is in the field near us.  My
trust is still in the justice of our cause, and that of God.  General
Hill is killed.  I saw Murray a few minutes since.  Bernard, Terry
said, was taken prisoner, but may yet get out.  I send this by a
negro I see passing up the railroad to Mechlenburg.  Love to all.




"Your devoted son,




"Wm. B. TAYLOR, Colonel."



Генерал Грант, который 5-го числа сопровождал колонну генерала Орда в сторону Берквилл-Джанкшен, не получал этого известия до наступления темноты, когда находился примерно в десяти милях от Джанкшен. Он немедленно отправился в Джеттерсвилл, но добрался до нас только около полуночи, слишком поздно, конечно, чтобы что-то предпринять в ту ночь. Взяв меня с собой, мы отправились к Миду, которому он затем приказал наступать рано утром на Амелия-Корт-Хаус. В этом разговоре Грант также заявил, что приказы, которые Мид уже отдал, позволят Ли спастись, и поэтому должны быть изменены, ибо целью было не только следовать за противником, но и опередить его, заметив во время разговора, что «он не сомневается, что Ли движется прямо сейчас». По этому же случаю Мид выразил желание иметь в предполагаемой атаке все войска Потомакской армии под своим собственным командованием и попросил вернуть Пятый корпус. Я не возражал, и был отдан приказ доложить ему.

Когда утром 6-го числа Мид наступал на Амелия-Корт-Хаус, он обнаружил, как и предсказывалось, что Ли ушел. Оказалось, что отступление началось вечером 5-го числа и продолжалось всю ночь. Убедившись, что так оно и будет, я не позволил кавалерии участвовать в бесполезном наступлении Мида, а перебросил ее влево к дороге, идущей от Дитонсвилла к станции Райс, с Круком в авангарде и Мерриттом вплотную за ним. Вскоре на этой дороге были обнаружены обозы противника, но Крук смог оказать на них лишь незначительное давление, так как они были сильно охраняемы; поэтому, оставив бригаду Стэгга и батарею Миллера примерно в трех милях к юго-западу от Дитонсвилла — где дорога разветвляется, с веткой, ведущей на север к Аппоматтоксу, — чтобы беспокоить отступающую колонну и найти уязвимое место, я снова перебросил остальную кавалерию влево, через местность, но все еще параллельно линии марша противника.

Сразу после пересечения Сейлор-Крик, когда представилась благоприятная возможность, Мерритт и Крук энергично атаковали, вышли на дорогу к станции Райс, уничтожили несколько сотен фургонов, взяли много пленных и захватили шестнадцать артиллерийских орудий. Это было важно, но еще ценнее было то, что мы оказались на линии отступления противника и отрезали от соединения с Лонгстритом, ожидавшим на станции Райс, корпус пехоты конфедератов под командованием генерала Юэлла, состоявший из дивизий Андерсона, Кершоу и Кастиса Ли. Бригада Стэгга и батарея Миллера, которые, как я сказал, были оставлены на развилке Дитонсвилльской дороги, тем временем вклинились между тылом колонны Юэлла и головой колонны Гордона, вынудив Гордона отказаться от марша на станцию Райс и свернуть на правую дорогу на развилке, по которой его преследовал генерал Хамфрис.

Полная изоляция Юэлла от Лонгстрита впереди и Гордона в тылу привела к битве при Сейлор-Крик, одному из самых суровых столкновений войны, ибо противник сражался с отчаянием, чтобы избежать пленения, а мы, стремясь к его уничтожению, были не менее жаждущими и решительными. Пленение Юэлла с шестью его генералами и большей частью его войск увенчало наш успех, но бой был настолько затмением волнующими событиями капитуляции три дня спустя, что битве так и не было придано то значение, которого она заслуживает.

Небольшой ручей, от которого поле боя берет свое название, течет в северо-западном направлении через дорогу, ведущую от Дитонсвилла к станции Райс. Сместившись влево, Мерритт вышел на дорогу к станции Райс к западу от ручья, учинив хаос в обозах, в то время как Крук ударил по ним дальше и встал прямо поперек дороги. Это заблокировало Юэлла, который, выдвинув Андерсона на возвышенность к западу от ручья, разместил его за баррикадами с намерением дать там тяжелый бой, пока основные силы спасаются через лес в западном направлении к дорогам, ведущим в Фармвилл. Это было предотвращено, однако, тем, что Крук построил свою дивизию, две бригады спешенными и одну в конном строю, и сразу же атаковал по всему фронту Андерсона, перекрыв его правый фланг, в то время как Мерритт яростно атаковал справа от Крука. Удержание противника таким образом позволило Шестому корпусу — за которым я тем временем послал — выйти на поле боя, и Юэлл, все еще сражаясь с кавалерией, обнаружил, что внезапно окружен этой новой опасностью со своего тыла. Чтобы встретить ее, он поставил Кершоу справа, а Кастиса Ли слева от дороги на станцию Райс, обратив их фронтом на север к Сейлор-Крик и на некотором расстоянии от нее, поддерживая Кершоу бригадой морской пехоты коммандера Такера. Застрельщики Юэлла удерживали линию Сейлор-Крик, которая протекает через пологую долину, северный склон которой был расчищенной местностью.

По указанию генерала Гранта Шестой корпус следовал моим маршрутом с момента обнаружения около 9 часов утра того, что Ли бежал из Амелия-Корт-Хаус. Грант оперативно сообщил мне об этом в записке, сказав: «Шестой корпус пойдет в бой с энергией в любом месте, которое вы укажете», поэтому, когда я послал Райту весть об изоляции противника и попросил его поторопиться со всей скоростью, его доблестный корпус прибыл так быстро, как только могли нести ноги, причем он последовательно посылал ко мне майора Макклеллана и полковника Франклина из своего штаба, чтобы доложить о своем приближении.
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Я был хорошо осведомлен о позиции противника благодаря информации, доставленной мне умным молодым солдатом Уильямом А. Ричардсоном из роты «А» Второго Огайо, который в одной из кавалерийских атак на Андерсона преодолел баррикады и пробился обратно к моему фронту через линию Юэлла. Ричардсон рассказал мне точно, как были расположены основные силы противника, поэтому, когда прибыла дивизия Сеймура, я приказал генералу Райту поставить ее справа от дороги, в то время как люди Уитона, подошедшие разгоряченными и запыхавшимися, быстро выстроились слева от Сеймура. Обе дивизии, выровненные таким образом, были обращены фронтом на юго-запад в сторону Сейлор-Крик, а артиллерия корпуса была сосредоточена слева и впереди дома Хиббона, и, не дожидаясь дивизии Гетти — ибо я опасался, что если мы задержимся дольше, противник может спастись в сторону Фармвилла, — была начата общая атака. Сеймур и Уитон, продвигаясь вместе, атаковали фронт и левый фланг противника, а также бригада Стэгга, которая тем временем была помещена между левым флангом Уитона и правым флангом Девина, пошла на него вместе с ними, а Мерритт и Крук возобновили бой со своих позиций перед Андерсоном. Противник, видя мало шансов на спасение, сражался как загнанный тигр, но и Сеймур, и Уитон энергично теснили его, завоевывая позиции во всех пунктах, кроме как справа от дороги, где левый фланг Сеймура был остановлен. Здесь конфедераты бросились на нас в контратаке, хлынув вниз почти к самому ручью, но артиллерия при поддержке Гетти, который тем временем прибыл на поле боя, открыла по ним такой ужасный огонь, что этот дерзкий и яростный натиск был полностью сломлен, хотя доблестные парни упорно отступили на свою исходную линию, и не раньше, чем они почти достигли ручья. Юэлл был теперь окружен со всех сторон, и все те, кто находился под его непосредственным командованием, были захвачены в плен. Мерритт и Крук к этому времени также разбили Андерсона, но он сам и около двух тысяч дезорганизованных людей спаслись, пробившись через лес в сторону реки Аппоматтокс, прежде чем их смогли полностью окружить. Наступила ночь, когда бой был полностью закончен, но Девин был направлен в преследование еще примерно на две мили, а часть Шестого корпуса последовала за ним, чтобы закрепить победу, которая не только привела к уничтожению одного корпуса отступающей армии Ли, но и вынудила Лонгстрита двигаться к Фармвиллу, чтобы занять дорогу к северу от реки Аппоматтокс в сторону Линчберга, вместо того чтобы продолжать путь к Дэнвиллу.
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В конце сражения я отправил одного из своих офицеров штаба — полковника Редвуда Прайса — к генералу Гранту, чтобы доложить о проделанной работе: мы захватили шесть генералов и от девяти до десяти тысяч пленных. По пути Прайс остановился в штабе генерала Мида, где узнал, что там не получили ни малейшего известия о событиях на моем участке, поскольку я не находился под командованием Мида, и он не обращал внимания на мои передвижения. Прайс рассказал о ходе сражения, и генерал Мид, осознав его важность, немедленно направил указания генералу Райту представить отчет о бое в штаб Потомакской армии, полагая, что Райт действует независимо от меня, вопреки депеше Гранта от 2 часов дня, в которой говорилось, что Райт следует за кавалерией и будет «действовать энергично» везде, где я укажу. Райт не мог поступить иначе, как выполнить приказы Мида в этой ситуации, а я, не зная тогда о причинах такого предположения Мида, не мог ничего сказать. Но генерал Грант, явно намеревавшийся и даже распорядившийся, чтобы корпус находился под моим командованием, исправил эту сторону дела, когда был проинформирован о случившемся, потребовав от Райта направлять отчеты о сражении через меня. То, что он сделал тогда, и каковы были его намерения и приказы, дополнительно подтверждается ссылкой на этот эпизод в его «Мемуарах», где он приводит причины, по которым приказал Шестому корпусу отказаться от движения на Амилия-Корт-Хаус и перейти влево от армии. На той же странице он также говорит, ссылаясь на 6 апреля: «Шестой корпус теперь оставался с кавалерией под непосредственным командованием Шеридана вплоть до капитуляции». Он, несомненно, стремился ко всему этому, но его цель была частично сорвана действиями генерала Мида на следующее утро, когда тот взял на себя руководство передвижениями корпуса; и прежде чем генерал Грант осознал реальное положение дел, капитуляция была уже близка.














ГЛАВА VIII.







ЛАКОНИЧНАЯ ДЕПЕША ЛИНКОЛЬНА — ЗАХВАТ СНАБЖЕНИЯ ЛИ — ВОСТОРГ ИНЖЕНЕРОВ — ПОСЛЕДНЯЯ ПОПЫТКА КОНФЕДЕРАТОВ — ПАРЛАМЕНТЕРСКИЙ ФЛАГ — АБСУРДНАЯ ПОЗИЦИЯ «ПОСЛЕДНЕГО РУБЕЖА» ГЕНЕРАЛА ГИРИ — ВСТРЕЧА ГРАНТА И ЛИ — КАПИТУЛЯЦИЯ — ОЦЕНКА ГЕНЕРАЛА ГРАНТА.

Первым донесением о битве при Сейлор-Крик, которое получил генерал Грант, было, как уже упоминалось, устное сообщение, доставленное полковником Прайсом из моего штаба. Около полуночи я отправил депешу с именами захваченных генералов. Это были Юэлл, Кершоу, Бартон, Корс, Дюбоз и Кастис Ли. В той же депеше я написал: «Если нажать, я думаю, что Ли капитулирует». Когда мистер Линкольн в Сити-Пойнте получил это известие от генерала Гранта, который передавал президенту каждый пункт новостей, он отправил Гранту лаконичное сообщение: «Пусть на него надавят». Утром 7-го числа мы выступили в очень ранний час: дивизия Крука маршировала к Фармвиллу в непосредственном преследовании, в то время как Мерритту и Маккензи было приказано следовать к Принс-Эдвард-Корт-Хаус, чтобы предотвратить любую попытку Ли бежать через это место в сторону Данвилла, поскольку было обнаружено, что Лонгстрит уже ускользнул с фронта войск генерала Орда у Райс-Стейшн. Крук настиг основные силы конфедератов у Фармвилла и немедленно атаковал их обозы на северной стороне Аппоматтокса силами бригады Грегга, которая была яростно контратакована и вынуждена отступить за реку с потерей ряда пленных, среди которых был и сам Грегг. Когда Крук прислал сообщение об этом бое, стало ясно, что Ли оставил все попытки бежать на юго-запад через Данвилл. Линчберг, несомненно, был теперь его целью; поэтому, решив снова перерезать путь его кавалерии и удерживать его, пока пехота не настигнет его, я направил все силы на станцию Аппоматокс, отозвав Крука в ночь на 7-е число к Проспект-Стейшн, в то время как Мерритт расположился лагерем у Буффало-Крик, а Маккензи провел разведку вдоль железной дороги на Линчберг.

На рассвете 8 апреля Мерритт и Маккензи соединились с Круком у Проспект-Стейшн, и вся кавалерия двинулась к станции Аппоматокс. Едва она выступила, как один из разведчиков — сержант Уайт — сообщил мне, что на станции стоят четыре железнодорожных состава, груженных припасами для армии Ли; они были отправлены из Линчберга в соответствии с телеграммой генерал-комиссара Ли, сообщение о которой, как помнится, было перехвачено и передано в Линчберг двумя разведчиками Янга 4-го числа. Сержант Уайт, который высматривал поезда с момента отправки депеши, нашел их в нескольких милях к западу от станции Аппоматокс, где они медленно продвигались, не зная точного местоположения Ли. Поскольку у него была с собой подлинная депеша, и он постарался подчеркнуть плачевное состояние армии Ли, ему не составило труда убедить людей, отвечавших за поезда, пригнать их к востоку от станции Аппоматокс, но, опасаясь, что истинное положение дел вскоре станет известно и поезда вернут в Линчберг, он был крайне обеспокоен тем, чтобы отрезать их, разрушив путь к западу от станции.

Сведения о поездах были немедленно переданы Круку, и я поспешил присоединиться к нему с отрядом Мерритта. Кастер, находившийся в авангарде, двигался быстро и, приближаясь к станции, выделил два полка, чтобы совершить обходной маневр на юг, выйти к железной дороге на некотором расстоянии и разрушить путь. Эти полки отправились в галоп и в короткие сроки достаточно повредили железную дорогу, чтобы предотвратить уход поездов, в то время как Кастер занял станцию, но не слишком рано, ибо почти в тот же момент появился авангард армии Ли, намеревавшийся захватить поезда. Не останавливаясь, чтобы дальше заниматься вагонами, Кастер атаковал этот авангард и провел оживленный бой, в котором отбросил конфедератов от станции, захватил двадцать пять артиллерийских орудий, госпитальный поезд и большой обоз, который в надежде, что он достигнет Линчберга на следующий день, гнали впереди основных сил Ли.

Девин, подошедший незадолго до сумерек, был поставлен справа от Кастера, одна из бригад Крука была отправлена на наш левый фланг, а две другие оставлены в резерве. Затем я оттеснил противника по Аппоматоксской дороге к окрестностям здания суда, и чтобы конфедераты не имели отдыха, отдал приказ продолжать стычки всю ночь. Тем временем захваченные поезда были взяты под контроль машинистами — солдатами нашего отряда, которые, очевидно, были рады вернуться к своей прежней профессии. Они развлекались, гоняя поезда туда-сюда, создавая большую путаницу и поддерживая такой неземной визг свистков, что я был готов приказать сжечь вагоны. В конце концов, однако, они устали от своего веселья и отогнали поезда на восток, в сторону колонны генерала Орда.

В ночь на 8-е число я устроил свой штаб в небольшом каркасном доме к югу от станции. Я совсем не спал, как и никто другой, весь отряд не спал всю ночь; на самом деле, у кавалерии было мало отдыха в течение последних восьми дней. Необходимость подтянуть колонну Орда была теперь настолько очевидна, что один за другим к нему и к генералу Гранту отправлялись офицеры штаба с просьбой ускорить продвижение пехоты, ибо если бы она могла выйти на фронт, все знали, что мятеж закончится завтра. Мерритт, Крук, Кастер и Девин часто появлялись в течение ночи, и все были переполнены радостью от того, что наша изнурительная работа вот-вот так счастливо закончится. Перед восходом солнца прибыл генерал Орд и сообщил мне о приближении своей колонны, которая маршировала всю ночь. Поскольку он был старше меня по званию, я, конечно, не мог отдавать ему приказы, поэтому после поспешного совещания о том, где должны быть размещены его войска, мы расстались: я поехал на фронт, чтобы осмотреть свою линию у Аппоматокс-Корт-Хаус, а он вернулся, чтобы подгонять свои утомленные войска.

Накануне вечером генерал Ли провел совет со своими главными генералами, на котором было решено, что утром генерал Гордон предпримет попытку прорваться через мою кавалерию, и когда я приблизился к своим войскам, это движение уже начиналось: мощная линия пехоты надвигалась на нас со стороны деревни. Перед Круком и Маккензи стрельба уже началась, поэтому, подъехав к небольшой возвышенности, откуда открывался хороший вид на конфедератов, я пришел к выводу, что было бы неразумно оказывать большее сопротивление, чем то, которое необходимо, чтобы дать Орду время построиться, поэтому я приказал Мерритту отступить, а при отходе сместить Девина и Кастера вправо, чтобы освободить место для Орда, находившегося теперь в лесу у меня в тылу. Круку, который со своими и Маккензи дивизиями находился на моем крайнем левом фланге, прикрывая некоторые проселочные дороги, было приказано удерживать позиции до тех пор, пока это возможно, не жертвуя своими людьми, а если придется отступить — упорно сопротивляться продвижению противника.

Как уже было сказано, я не мог руководить действиями генерала Орда, так как он был моим старшим по званию, но, поспешно проскакав туда, где он находился, на опушке леса, я объяснил ему, что происходит на фронте. Отход Мерритта воодушевил конфедератов, которые немедленно начали теснить Крука, их боевая линия уверенно продвигалась, пока не достигла гребня, с которого я вел разведку. С этой позиции они могли видеть людей Орда, выходящих из леса, и, поскольку безнадежность дальнейшей атаки стала очевидной, серые линии инстинктивно остановились, а затем начали отступать к хребту, непосредственно перед Аппоматокс-Корт-Хаус, в то время как Орд, к которому справа присоединился Пятый корпус, наступал на них по той самой местности, которую оставил Мерритт.

Теперь я направился к Мерритту, который, посадив своих кавалеристов в седла, отвел их вправо, и к тому времени, как я достиг флага его штаба, он был готов к работе, поэтому был отдан приказ о наступлении на левый фланг противника, и каждый вымпел был направлен вперед. Когда кавалерия двигалась параллельно линии конфедератов и в сторону ее левого фланга, по нам открыла огонь тяжелая артиллерия, но это не могло остановить нас в такой момент, и вскоре мы достигли возвышенности примерно в полумиле от здания суда, и отсюда я мог видеть в низине за деревней бивуак, несомненно, армии Ли. Войска, казалось, не были расположены в боевом порядке, но на другой стороне бивуака находилась боевая линия — мощный арьергард, противостоящий, по-видимому, генералу Миду.

Я решил немедленно атаковать, и были отданы приказы о построении рысью для атаки дивизий Кастера и Девина вниз по склону, ведущему к лагерям. Кастер был вскоре готов, но формирование дивизии Девина, находившейся в тылу, заняло больше времени, так как ему пришлось сместиться дальше вправо; поэтому приготовления Девина были завершены лишь частично, когда к нам прискакал адъютант со словами Кастера: «Ли капитулировал; не атакуйте; поднят белый флаг». Противник, заметив, что Кастер строится для атаки, выставил флаг перед своим фронтом и остановил атаку как раз вовремя. Я немедленно отправил известие о перемирии генералу Орду и, не получив больше ничего от самого Кастера, предположил, что он отправился к зданию суда, чтобы присоединиться к группе конфедератов на лошадях, которую я видел неподалеку, поэтому я тоже направился к ним, проскакав по узкому гребню, а штаб и ординарцы последовали за мной; но мы не успели проехать и половины пути до здания суда, как из полосы леса справа от нас, не более чем в трехстах ярдах, по нам был открыт ружейный огонь. Это остановило нас, и тогда, размахивая шляпой, я крикнул стрелявшим, что мы находимся под защитой перемирия и они нарушают его. Однако это их не остановило, поэтому мы поспешно укрылись в овраге, расположенном так, что между нами и опасностью оказался гребень.
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Мы благополучно проехали по этой низине до ее устья, а затем по пологому подъему приблизились к зданию суда. Я был впереди, за мной следовал сержант с моим боевым знаменем. Когда я подошел примерно на сто пятьдесят ярдов к линии противника, которая находилась непосредственно перед зданием суда, некоторые конфедераты навели на нас свои ружья, и я снова остановился. Их офицеры, однако, удерживали своих людей от стрельбы, но тем временем позади меня начался поединок: оглянувшись, я услышал, как солдат-конфедерат требует мое боевое знамя у знаменосца, полагая, без сомнения, что мы сдаемся в плен. Сержант выхватил саблю и уже готов был зарубить человека, но по моему слову он остановился и отнес знамя обратно в мой штаб, а его противник быстро понял, что ситуация изменилась.

Эти инциденты заставили меня оставаться на месте до возвращения офицера штаба, которого я отправил потребовать объяснений от группы конфедератов, к которой я направлялся. Через несколько минут он вернулся с извинениями за случившееся и сообщил мне, что старшими офицерами в группе были генерал Гордон и генерал Уилкокс. Поскольку они хотели, чтобы я присоединился к ним, я подъехал со своим штабом, но мы едва успели встретиться, как перед Мерриттом началась стрельба. Услышав это, я повернулся к генералу Гордону, который, казалось, был смущен происшедшим, и заметил: «Генерал, ваши люди стреляли в меня, когда я ехал сюда, и, несомненно, они так же поступают с Мерриттом и Кастером. Мы могли бы позволить им разобраться самим». Он ответил: «Должно быть, какая-то ошибка». Тогда я спросил: «Почему бы не отправить офицера штаба и не приказать вашим людям прекратить огонь; они нарушают флаг». Он ответил: «У меня нет офицера штаба, которого можно было бы отправить». На что я сказал, что дам ему одного из своих, и, позвав лейтенанта Вандербильта Аллена, приказал ему передать приказы генерала Гордона генералу Гири, командующему небольшой бригадой кавалерии Южной Каролины, прекратить огонь. Аллен умчался с сообщением и вскоре доставил его, но был взят в плен, при этом Гири сказал: «Мне нет дела до белых флагов: южнокаролинцы никогда не сдаются...». К этому времени терпение Мерритта иссякло, он приказал атаковать, и это в короткие сроки положило конец абсурдной позиции «последнего рубежа» генерала Гири и вызволило Аллена из его затруднительного положения.

Когда спокойствие было восстановлено, Гордон заметил: «Генерал Ли просит о приостановке военных действий на время переговоров, которые он ведет с генералом Грантом». Я ответил: «Я был постоянно информирован о ходе переговоров и считаю странным, что, пока ведутся такие обсуждения, генерал Ли продолжал свой марш и пытался прорваться через мои линии сегодня утром. Я не приму никаких условий, кроме капитуляции генерала Ли перед генералом Грантом по его прибытии сюда. Если эти условия не будут приняты, мы возобновим военные действия». Гордон ответил: «Армия генерала Ли истощена. Нет сомнений в его капитуляции перед генералом Грантом».

Именно тогда к нам присоединился генерал Орд, и после того, как все обменялись рукопожатиями, я рассказал ему о ситуации, и Гордон ушел, договорившись встретиться с нами снова через полчаса. Когда время истекло, он вернулся в сопровождении генерала Лонгстрита, который привез с собой депешу, дубликат той, что была отправлена генералу Гранту через линии генерала Мида обратно по дороге, по которой отступал Ли.

Генерал Лонгстрит подтвердил заверения, которые уже были даны Гордоном, и я отправил полковника Ньюхолла с депешей, чтобы найти генерала Гранта и привести его на фронт. Когда Ньюхолл отправился в путь, все на нашей стороне Аппоматокс-Корт-Хаус было тихо, ибо неизбежная капитуляция была близка, но Лонгстрит опасался, что Мид, не зная о новых условиях на моем фронте, может атаковать арьергард конфедератов. Чтобы предотвратить это, я предложил отправить полковника Дж. У. Форсайта через линии противника, чтобы сообщить Миду о моем соглашении, ибо он тоже подозревал, что возобновленной перепиской Ли пытается выиграть время для побега. Мое предложение было принято, Форсайт отправился в путь в сопровождении полковника Фэрфакса из штаба Лонгстрита и без труда выполнил свою миссию.

Примерно в пяти или шести милях от Аппоматтокса, на дороге в сторону Проспект-Стейшн, недалеко от ее пересечения с дорогой на Уокерс-Черч, мой адъютант-генерал, полковник Ньюхолл, встретил генерала Гранта, который утром 9 апреля выступил с севера от реки Аппоматокс к моему фронту вследствие следующих депеш, которые были отправлены ему накануне вечером, после того как мы захватили станцию Аппоматокс и установили линию, перехватывающую Ли:




"CAVALRY HEADQUARTERS, April 8, 1865—9:20 P. M.




"LIEUTENANT-GENERAL U. S. GRANT,


"Commanding Armies of the U.  S.




"General: I marched early this morning from Buffalo Creek and
Prospect Station on Appomattox Station, where my scouts had reported
trains of cars with supplies for Lee's army.  A short time before
dark General Custer, who had the advance, made a dash at the station,
capturing four trains of supplies with locomotives.  One of the
trains was burned and the others were run back toward Farmville for
security.  Custer then pushed on toward Appomattox Court House,
driving the enemy—who kept up a heavy fire of artillery—charging
them repeatedly and capturing, as far as reported, twenty-five pieces
of artillery and a number of prisoners and wagons.  The First Cavalry
Division supported him on the right.  A reconnoissance sent across
the Appomattox reports the enemy moving on the Cumberland road to
Appomattox Station, where they expect to get supplies.  Custer is
still pushing on.  If General Gibbon and the Fifth Corps can get up
to-night, we will perhaps finish the job in the morning.  I do not
think Lee means to surrender until compelled to do so.




"P. H. SHERIDAN, Major-General."








"HEADQUARTERS CAVALRY, April 8, 1865—9:40 p.m.




"LIEUTENANT-GENERAL U. S. GRANT.


"Commanding Armies U. S.




"GENERAL: Since writing the accompanying despatch, General Custer
reports that his command has captured in all thirty-five pieces of
artillery, one thousand prisoners—including one general officer—and
from one hundred and fifty to two hundred wagons.




"P. H. SHERIDAN, Major-General."



Пытаясь провести генерал-лейтенанта и штаб коротким путем, Ньюхолл на время сбился с пути, слишком сильно отклонившись в сторону линий противника, но восстановил правильное направление без серьезной потери времени. Генерал Грант прибыл около часа дня, Орд и я, спешившись, встретили его на окраине города, или перекрестка, ибо это было немногим больше. Оставаясь в седле, он первым заговорил со мной, сказав просто:

«Как дела, Шеридан?» Я заверил его с благодарностью, что у меня «все отлично», когда он, указывая на деревню, спросил: «Генерал Ли там?» и я ответил: «Его армия в той долине, а он сам в том доме (указывая на дом Маклина), ожидая капитуляции перед вами». Затем генерал сказал: «Пойдемте, отправимся туда», — это последнее замечание было адресовано и Орду, и мне. Мы двое затем сели в седла и присоединились к нему, а наши офицеры штаба последовали за нами, смешавшись с офицерами главнокомандующего, пока кавалькада направлялась к дому Маклина неподалеку, куда генерал Ли прибыл некоторое время назад вследствие сообщения от генерала Гранта, согласившегося на интервью, о котором Ли просил через фронт Мида тем утром — согласие было доставлено полковником Бэбкоком.

Когда я вошел в дом Маклина, генерал Ли стоял, как и его военный секретарь, полковник Маршалл, единственный присутствовавший офицер его штаба. Генерал Ли был одет в новую форму и носил красивую саблю. Его высокая, статная фигура, таким образом, резко контрастировала с невысокой фигурой генерала Гранта, одетого в грязный мундир, без сабли или других знаков отличия, кроме пары потертых погон. После представления Орд, я и почти весь штаб генерала Гранта удалились, чтобы дождаться соглашения об условиях, и через некоторое время полковник Бэбкок подошел к двери и сказал: «Капитуляция состоялась; можете войти снова».

Когда мы вошли снова, генерал Грант писал; а генерал Ли, держа в руках две депеши, которые я тем утром просил вернуть, так как у меня не было их копий, обратился ко мне с замечанием: «Мне жаль. Вероятно, моя кавалерия на том участке линии не полностью поняла соглашение». Эти депеши были отправлены до полудня, после того как бои были прекращены, уведомляя генерала Ли, что часть его кавалерии перед Круком нарушает приостановку военных действий, отступая. Около 3 часов дня условия капитуляции были написаны и приняты, и генерал Ли покинул дом, при уходе сердечно пожав руку генералу Гранту. Мгновение спустя он сел на свою коренастую серую лошадь и, приподняв шляпу, когда выезжал со двора, ускакал в сторону своей армии, о прибытии которой нам возвестили приветственные крики, которые, по мере того как они усиливались, варьируясь по громкости, говорили о том, что он едет через бивуак Северовирджинской армии.

Капитуляция генерала Ли практически положила конец войне мятежников. В течение четырех лет его армия была главной опорой Конфедерации; и выдающиеся способности, с которыми он руководил ее операциями, подтверждаются как его частыми успехами, так и длительностью времени, в течение которого он продолжал борьбу. Действительно, можно сказать, что до тех пор, пока против него не был выставлен генерал Грант, он никогда не встречал противника, которого не победил бы, ибо, хотя это правда, что поражения были нанесены конфедератам при Энтитеме и Геттисберге, плоды этих побед не были собраны, так как после каждой из этих битв Ли оставляли в покое, пока у него не появлялся шанс восстановиться.

Назначение генерала Гранта на командование армиями Союза зимой 1863-64 годов с самого начала предвещало успех, ибо его выдающиеся способности уже были доказаны, и, кроме того, он был оплотом правительства, потому что пользовался доверием народа. Они знали, что отныне нашим армиям в каждом секторе обширной территории, на которой велись активные операции, будет придано систематическое руководство, и, кроме того, что эта согласованность, эта гармония плана были тем единственным, что требовалось для окончания войны, ибо в три предыдущих года были продемонстрированы самые прискорбные последствия отсутствия системы. С того момента, как весной 1864 года он привел наши армии в движение одновременно, можно было видеть, что мы в конечном итоге будем победителями, ибо, хотя на разных направлениях нас время от времени сдерживали, мы изматывали Конфедерацию в столь многих жизненно важных точках, что она явно должна была уступить нашим ударам. Против армии Ли, авангарда Конфедерации, Грант выставил себя; и можно сказать, что командующий конфедератами теперь впервые оказался превзойден, ибо против всех его уловок — продуктов ума, плодотворного в обороне, — генерал Грант применил не только богатство средств, которые до сих пор отличали его, но и невозмутимое упорство, особенно в Глуши и на марше к Джеймсу, без которого почти непреодолимые препятствия той кампании не могли быть преодолены. Во время нее и при осаде Петерсберга он столкнулся со многими разочарованиями — в нескольких случаях недостатки генералов, когда они были на пороге успеха, приводили к жалким провалам. Но что касается его самого, единственным очевидным эффектом этих неудач было то, что он становился еще более решительным в успешном выполнении колоссального доверия, возложенного на его попечение, и в использовании многообразных ресурсов своего хорошо организованного военного ума. Он направлял каждого подчиненного тогда, и в последние дни мятежа, с запасом здравого смысла и превосходством интеллекта, которые оставили отпечаток настолько отчетливый, что демонстрируют его великую личность. Когда его военная история будет проанализирована спустя годы, она покажет, даже более ясно, чем сейчас, что во время этих, как и в его предыдущих кампаниях, он был непоколебимым Центром, вокруг и на котором вращалось все остальное.














ГЛАВА IX.







ПРИКАЗ О НАПРАВЛЕНИИ В ГРИНСБОРО, СЕВЕРНАЯ КАРОЛИНА — МАРШ К РЕКЕ ДЭН — НАЗНАЧЕНИЕ НА КОМАНДОВАНИЕ К ЗАПАДУ ОТ МИССИСИПИ — ОТЪЕЗД ИЗ ВАШИНГТОНА — БЕГСТВО ГЕНЕРАЛА ЭРЛИ — МАКСИМИЛИАН — ДЕМОНСТРАЦИИ НА ВЕРХНЕМ РИО-ГРАНДЕ — КОНФЕДЕРАТЫ ПРИСОЕДИНЯЮТСЯ К МАКСИМИЛИАНУ — ФРАНЦУЗСКОЕ ВТОРЖЕНИЕ В МЕКСИКУ И ЕГО СВЯЗЬ С МЯТЕЖОМ — ПОМОЩЬ ЛИБЕРАЛАМ — ВОССТАНОВЛЕНИЕ РЕСПУБЛИКИ.
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Капитуляция при Аппоматтоксе положила конец всем военным операциям сил генерала Гранта, и утром 10 апреля моя кавалерия начала марш к Петерсбергу, причем люди предвкушали, что вскоре они будут демобилизованы и вернутся в свои дома. В Ноттоуэй-Корт-Хаус я услышал об убийстве президента. Первые новости пришли к нам в ночь после подлого деяния, телеграфист принял их с проводов во время передачи генералу Миду. В депеше говорилось, что мистер Линкольн был застрелен в 10 часов утра того же дня в отеле «Уиллард», но поскольку я не мог представить себе ничего, что могло бы привести президента туда, я счел эту историю уткой и лег спать, не придавая ей дальнейшего значения. На следующее утро, однако, официальная телеграмма подтвердила факт убийства, хотя и исключила искаженные обстоятельства, которые были переданы накануне вечером.

Когда мы достигли Петерсберга, моя колонна была остановлена, и мне дали инструкции маршировать с кавалерией и Шестым корпусом в Гринсборо, Северная Каролина, с целью оказания помощи генералу Шерману (капитуляция генерала Джонстона еще не была осуществлена), поэтому я сделал необходимые приготовления и выступил 24 апреля, прибыв в Саут-Бостон на реке Дэн 28-го числа, в то время как Шестой корпус тем временем достиг Данвилла. В Саут-Бостоне я получил депешу от генерала Хэллека, который сразу после капитуляции Ли был назначен командующим в Ричмонде, сообщавшую мне, что генерал Джонстон был приведен к соглашению. Необходимость идти дальше на юг отпала, поэтому мы повернули обратно в Петерсберг, откуда я проследовал на пароходе в Вашингтон, оставив кавалерию маршировать туда короткими переходами.

На следующий день после моего прибытия в Вашингтон мне был отправлен важный приказ, сопровождаемый следующим письмом с инструкциями о переводе меня на новый театр военных действий:




"HEADQUARTERS ARMIES OF THE UNITED STATES.


"Washington, D. C., May 17, 1865.




"GENERAL: Under the orders relieving you from the command of the
Middle Military Division and assigning you to command west of the
Mississippi, you will proceed without delay to the West to arrange
all preliminaries for your new field of duties.




"Your duty is to restore Texas, and that part of Louisiana held by
the enemy, to the Union in the shortest practicable time, in a way
most effectual for securing permanent peace.




"To do this, you will be given all the troops that can be spared
by Major-General Canby, probably twenty-five thousand men of
all arms; the troops with Major-General J. J. Reynolds, in Arkansas,
say twelve thousand, Reynolds to command; the Fourth
Army Corps, now at Nashville, Tennessee, awaiting orders; and
the Twenty-Fifth Army Corps, now at City Point, Virginia, ready
to embark.




"I do not wish to trammel you with instructions; I will state,
however, that if Smith holds out, without even an ostensible
government to receive orders from or to report to, he and his men are
not entitled to the considerations due to an acknowledged
belligerent.  Theirs are the conditions of outlaws, making war
against the only Government having an existence over the territory
where war is now being waged.




"You may notify the rebel commander west of the Mississippi—holding
intercourse with him in person, or through such officers of the rank
of major-general as you may select—that he will be allowed to
surrender all his forces on the same terms as were accorded to Lee
and Johnston.  If he accedes, proceed to garrison the Red River as
high up as Shreveport, the seaboard at Galveston, Malagorda Bay,
Corpus Christi, and mouth of the Rio Grande.




"Place a strong force on the Rio Grande, holding it at least to a
point opposite Camargo, and above that if supplies can be procured.




"In case of an active campaign (a hostile one) I think a heavy force
should be put on the Rio Grande as a first preliminary.  Troops for
this might be started at once.  The Twenty-Fifth Corps is now
available, and to it should be added a force of white troops, say
those now under Major-General Steele.




"To be clear on this last point, I think the Rio Grande should be
strongly held, whether the forces in Texas surrender or not, and that
no time should be lost in getting troops there.  If war is to be
made, they will be in the right place; if Kirby Smith surrenders,
they will be on the line which is to be strongly garrisoned.




"Should any force be necessary other than those designated, they can
be had by calling for them on Army Headquarters.




"U. S. GRANT,


"Lieutenant-General.






"To MAJOR-GENERAL P. H. SHERIDAN,


"United States Army."



Получив эти инструкции, я немедленно зашел к генералу Гранту, чтобы узнать, следует ли считать их настолько срочными, чтобы исключить мое пребывание в Вашингтоне до окончания Большого смотра, который был назначен на 23 и 24 мая, ибо, естественно, у меня было сильное желание возглавить свой отряд в этом великом событии. Но генерал сказал мне, что абсолютно необходимо немедленно отправиться, чтобы принудить к капитуляции конфедератов под командованием Кирби Смита. Он также сказал мне, что штаты, недавно находившиеся в состоянии мятежа, будут объединены в два или три военных департамента, командующие которыми будут контролировать гражданские дела до тех пор, пока Конгресс не предпримет действия по их возвращению в Союз, поскольку такой курс будет не только экономичным и простым, но и придаст уверенности южному народу и побудит его заняться работой, вместо того чтобы отвлекать его политикой.

На этой же встрече он сообщил мне, что существует дополнительный мотив для отправки меня на новое командование, мотив, не объясненный самими инструкциями, и продолжал говорить, что, по сути, он рассматривает вторжение Максимилиана в Мексику как часть самого мятежа из-за поощрения, которое это вторжение получило от Конфедерации, и что наш успех в подавлении сецессии никогда не будет полным, пока французские и австрийские захватчики не будут вынуждены покинуть территорию нашей сестринской республики. Что касается этого дела, однако, он сказал, что мне необходимо действовать с большой осмотрительностью, поскольку государственный секретарь мистер Сьюард был очень против использования наших войск вдоль границы каким-либо активным образом, который мог бы вовлечь нас в войну с европейскими державами.

При сложившихся обстоятельствах с моим разочарованием из-за того, что мне не разрешили участвовать в смотре, пришлось смириться, и я покинул Вашингтон, не имея возможности снова увидеть в полном составе людей, которые, находясь под моим командованием, прошли через столько испытаний и неустанно преследовали и атаковали врага с начала кампании 1864 года до тех пор, пока белый флаг не оказался в их руках в Аппоматокс-Корт-Хаус.

Я сначала отправился в Сент-Луис, а оттуда сел на пароход до Нового Орлеана, и, находясь недалеко от устья Ред-Ривер, получил известие от генерала Кэнби, что Кирби Смит капитулировал на условиях, подобных тем, что были предоставлены Ли и Джонстону. Но капитуляция не была выполнена добросовестно, особенно техасскими войсками, хотя я узнал об этом лишь некоторое время спустя, когда мне сообщили, что они ушли вглубь штата несколькими организованными группами, захватив с собой лагерное имущество, оружие, боеприпасы и даже некоторую артиллерию, с конечной целью отправиться в Мексику. Вследствие этого, а также из-за желания правительства продемонстрировать внушительную силу в Техасе, я решил пересечь штат двумя колоннами кавалерии, направив одну в Сан-Антонио под командованием Мерритта, другую в Хьюстон под командованием Кастера. Оба отряда должны были начать движение от Ред-Ривер — Шривпорт и Александрия были начальными пунктами — и при организации колонн к конным силам, уже находившимся на Ред-Ривер, были добавлены несколько полков кавалерии с восточного берега Миссисипи, и странным образом один из них вышел на след моего старого противника, генерала Эрли. Переправляясь через реку где-то ниже Виксберга, некоторые из людей заметили подозрительную группу, которую перевозили в лодке, за которой на буксире плыли две лошади. Была организована погоня, и лошади, брошенные группой, попали в руки наших кавалеристов, которым, однако, не удалось захватить или идентифицировать людей в лодке. Как впоследствии выяснилось, это были спутники Эрли, который уже переправился через Миссисипи, скрываясь в лесах, на пути с двумя или тремя из этих последователей, чтобы присоединиться к конфедератам в Техасе, не слышав о капитуляции Кирби Смита. Неделю или две спустя я получил письмо от Эрли с описанием этого дела и захвата лошадей, за которых он требовал оплаты на том основании, что они были частной собственностью, так как он взял их в бою. В письме также говорилось, что дальнейшее преследование Эрли будет бесполезным, так как он «ожидает быть в глубоком синем море» к тому времени, когда его сообщение дойдет до меня. Несчастный человек бежал от воображаемых опасностей, однако, ибо выход на его след был чисто случайным, и никаких усилий для его личного ареста не предпринималось. Если бы это было специально желательно, это могло бы быть осуществлено очень легко сразу после капитуляции Ли, ибо было секретом полишинеля, что Эрли тогда находился недалеко, довольно сильно страдая от ревматизма.

К тому времени, когда две колонны были готовы выступить в Сан-Антонио и Хьюстон, генерал Фрэнк Херрон с одной дивизией Тринадцатого корпуса занял Галвестон, а другая дивизия под командованием генерала Фреда Стила отправилась в Бразос-Сантьяго, чтобы удерживать Браунсвилл и линию Рио-Гранде, целью чего было предотвращение, насколько это возможно, присоединения беглых конфедератов к Максимилиану. С этой целью, не забывая об убеждении Гранта, что французское вторжение в Мексику связано с мятежом, я попросил об увеличении сил, чтобы направить войска в Техас, фактически, чтобы сосредоточить в доступных точках штата армию, достаточно сильную, чтобы двинуться против захватчиков Мексики, если того потребует случай. Четвертый и Двадцать пятый армейские корпуса были приказаны подчиняться мне, соответственно, я отправил Четвертый корпус в Викторию и Сан-Антонио, а основную часть Двадцать пятого — в Браунсвилл. Затем последовало снабжение и забота обо всех этих войсках — трудное дело — ибо тех, что находились в Виктории и Сан-Антонио, приходилось снабжать по суше из Индианолы через «свиную прерию», в то время как припасы для сил в Браунсвилле и вдоль Рио-Гранде должны были поступать через Бразос-Сантьяго, откуда я был вынужден построить силами людей железную дорогу до Кларксвилла, расстояние около восемнадцати миль.

Во второй половине июня я сам отправился в Браунсвилл, чтобы как можно больше внушить империалистам мысль о том, что мы намерены начать военные действия, и взял с собой своего главного разведчика — майора Янга — и четырех его самых надежных людей, которых я вызвал из Вашингтона. Из Браунсвилла я разослал всех этих людей в важные пункты северной Мексики, чтобы собрать информацию о передвижениях имперских сил, а также собрать сведения о бывших конфедератах, которые пересекли Рио-Гранде. На основе информации, предоставленной этими разведчиками, я заставил генерала Стила провести демонстрации вдоль всего нижнего течения Рио-Гранде и в то же время потребовал возвращения определенных боеприпасов, которые были переданы бывшими конфедератами имперскому генералу (Мехия), командующему в Матаморосе. Эти требования, подкрепленные такой внушительной демонстрацией силы, вызвали большое волнение и деморализацию среди имперских войск, и меры, направленные на оставление северной Мексики, были немедленно приняты теми, кто находился у власти — политика, которая привела бы к быстрому эвакуированию всей страны Максимилианом, если бы наше правительство не проявило слабость; довольствуясь несколькими единицами контрабандной артиллерии, завуалированными имперскими извинениями. Золотая возможность была упущена, ибо у нас был достаточный повод для пересечения границы, но мистер Сьюард, как я уже заявлял, будучи непреклонно против любого акта, способного вовлечь нас в войну, настаивал на своем курсе переговоров с Наполеоном.

По мере того как лето проходило, Максимилиан, согласно политике мистера Сьюарда, набирал силу, пока, наконец, все доступные части Мексики не оказались в его владении, а Республика под руководством президента Хуареса почти не пала. Становясь нетерпеливым из-за этого, во второй половине сентября я решил снова попробовать, какая польза может быть от враждебной демонстрации, и выбрал верхнее течение Рио-Гранде местом для своей попытки. Кавалерия Мерритта и Четвертый корпус все еще находились в Сан-Антонио, я отправился в это место и провел смотр этих войск, и, подготовив их с некоторой помпой к кампании, конечно, разнесся слух, что мы собираемся вторгнуться в Мексику. Затем, в сопровождении полка кавалерии, я поспешно проследовал в Форт-Дункан, на Рио-Гранде, прямо напротив мексиканского города Пьедрас-Неграс. Здесь я открыл связь с президентом Хуаресом через одного из его офицеров штаба, позаботившись не делать этого втайне, и новость, распространившаяся как лесной пожар, придала величайшее значение моим действиям, причем сообщалось совершенно определенно и со многими конкретными деталями, что я только ожидаю прибытия войск, тогда находившихся под приказом о марше в Сан-Антонио, чтобы пересечь Рио-Гранде в пользу дела либералов.

Достаточное подтверждение распространявшихся тогда сообщений было найдено в моих запросах относительно количества фуража, на получение которого мы могли рассчитывать в Мексике, наших договоренностях о его покупке, и моей отправке понтонного поезда в Браунсвилл, вместе с чем упоминалась возобновившаяся активность войск вдоль нижнего течения Рио-Гранде. Эти сообщения и демонстрации привели к тому, что империалисты настолько встревожились, что вывели французских и австрийских солдат из Матамороса и практически оставили всю северную Мексику вплоть до Монтеррея, за исключением Матамороса, где генерал Мехия продолжал держаться с гарнизоном из мексиканских ренегатов.

Оставление столь значительной территории в северной Мексике воодушевило генерала Эскобедо и других лидеров либералов до такой степени, что они собрали значительную армию своих последователей в Камарго, Мьере и других пунктах. В то же время эта неизвестная величина, Кортинас, приостановил свое пиратство на время и, упорно изматывая Матаморос, преуспел в удержании его имперского гарнизона внутри укреплений. Таким образом, поддержанные и стимулированные, и в значительной степени снабженные оружием и боеприпасами, которые мы оставляли в удобных местах на нашей стороне реки, чтобы они попали в их руки, либералы под командованием генерала Эскобедо — человека с большой силой характера — смогли в северной Мексике поставить дела Республики на прочную основу.

Но в разгар того, что обещало привести к окончательному выводу иностранных войск, мы снова были остановлены нашим правительством в результате представлений французского посланника в Вашингтоне. В октябре он написал мистеру Сьюарду, что войска Соединенных Штатов на Рио-Гранде действуют «в точном противоречии с неоднократными заверениями, которые Ваше Превосходительство давали мне относительно желания кабинета в Вашингтоне сохранять самый строгий нейтралитет в событиях, происходящих сейчас в Мексике», и сопроводил это заявление решительным протестом против нашего курса. Без какого-либо расследования со стороны нашего Государственного департамента это письмо французского посланника было передано мне в сопровождении указаний сохранять строгий нейтралитет; поэтому, конечно, мы снова были лишены какой-либо активной симпатии.

После этого требовалось терпение Иова, чтобы мириться с медленными и неповоротливыми методами нашего Государственного департамента, и, по правде говоря, часто было очень трудно удержать офицеров и солдат от пересечения Рио-Гранде с враждебными целями. В ведении моих войск ранее происходила переброска организованных групп бывших конфедератов в Мексику в помощь империалистам, и в этот период было известно, что готовится иммиграционная схема, имеющая целью колонизацию в Кордове и одном-двух других местах всех недовольных элементов несуществующей Конфедерации — генералы Прайс, Магрудер, Мори и другие высокопоставленные лица были инициаторами предприятия, которое Максимилиан принял охотно. Он видел в этом возможности прочной поддержки своего трона и поэтому не только санкционировал проект, но и поощрял его крупными земельными грантами, воодушевлял инициаторов титулами знати и, кроме того, ввел систему пеонажа, ожидая, что серебряный крючок, таким образом наживленный, будет в значительной степени проглочен южным народом.

Объявление о схеме сопровождалось назначением комиссаров в каждом из южных штатов для отправки эмигрантов; но прежде чем кто-либо был обманут и начал движение, я представил генералу Гранту отчет о том, что происходит, с рекомендацией принять меры через наш Государственный департамент, направленные на подавление колонии; но, как обычно, ничего нельзя было добиться по этому каналу; поэтому, в качестве альтернативы, я опубликовал в апреле 1866 года по полномочию генерала Гранта приказ, запрещающий посадку в портах Луизианы и Техаса для портов Мексики любого лица без разрешения моего штаба. Это охладило пыл всех в штатах Мексиканского залива, кто планировал отправиться в Мексику; и хотя инициаторы Колонизационной схемы Кордовы — название, под которым она была известна — заполучили несколько невинных из других округов, все же эта неудача в конечном итоге привела к провалу.

Среди лидеров либералов вдоль Рио-Гранде в этот период возникло много фракционных разногласий по разным причинам, некоторые личные, другие политические, и некоторые, я сожалею сказать, из-за откровенной моральной нечистоплотности — как, например, те, что были между Кортинасом и Каналесом — которые, хотя в целом были враждебны империалистам, были достаточно пиратами, чтобы часто нападать друг на друга, а время от времени даже объединять силы против Эскобедо, если мы не предотвращали их уговорами или угрозами. Поэтому был крайне необходим генерал, который мог бы объединить эти несколько фракций, и по возвращении в Новый Орлеан я телеграфировал об этом генералу Гранту, и он, полагая, что генерал Каравахал (тогда находившийся в Вашингтоне в поисках помощи для Республики) подойдет для этой цели, убедил его явиться ко мне в Новый Орлеан. Каравахал быстро появился, но не произвел на меня очень благоприятного впечатления. Он был стар и капризен, однако, поскольку он казался стремящимся сделать все возможное, я отправил его в Браунсвилл с верительными грамотами, разрешающими ему пересечь границу в Мексику, и последовал за ним на следующем пароходе. Когда я прибыл в Браунсвилл, дела в Матаморосе уже достигли кризиса. Генерал Мехия, остро чувствуя моральную поддержку, которую мы оказывали либералам, и сильно притесняемый изматывающими атаками Кортинаса и Каналеса, покинул это место, и Каравахал, благодаря своим верительным грамотам с нашей стороны, принял командование, к большому недовольству обоих тех вождей, чьи разногласия он должен был примирить.

На следующий день после того, как я прибыл в Браунсвилл, я посетил Матаморос и имел долгую беседу с Каравахалом. Результатом этой встречи было, с моей стороны, более сильное, чем когда-либо, убеждение, что он непригоден, и я опасался, что либо Каналес, либо Кортинас завладеют городом. Каравахал делал слишком много заявлений о том, что он сделает — короче говоря, слишком много хвастался — но поскольку помочь ситуации было нельзя, я извлек из нее лучшее, пытаясь сгладить взъерошенные перья Каналеса и Кортинаса. В своем интервью с Каравахалом я рекомендовал майора Янга как доверенное лицо, на которого он мог бы положиться как на «посредника» для связи с нашими людьми в Браунсвилле, и которому он мог бы доверять, чтобы тот держал его в курсе дел его собственной страны.

День или два спустя я переправился через залив в Новый Орлеан, а затем, будучи вызван из своего штаба во внутренние районы Техаса, прошло две недели, прежде чем я услышал что-либо из Браунсвилла. Тем временем майор Янг приехал в Новый Орлеан и организовал там группу людей для выполнения функций телохранителей Каравахала, причем старый негодяй убедил его принять это предложение, представив дело так, будто оно имеет мое согласие. Я немедленно осудил все это дело, но Янг, получив семь тысяч долларов на вербовку людей и покупку их оружия, уже обеспечил и то, и другое и был настолько глубоко вовлечен в сделку, сказал он, что не мог отступить без бесчестия, и со слезами на глазах умолял меня помочь ему. Он сказал мне, что вступил в авантюру в твердой уверенности, что я буду ее поддерживать; что люди и их снаряжение находятся у него на руках; что он должен сдержать свое слово во что бы то ни стало; и что, хотя мне не обязательно одобрять, я должен зайти достаточно далеко, чтобы дать согласие на отъезд людей и одолжить ему деньги, необходимые для снабжения его отряда провизией и найма шхуны, чтобы доставить их в Бразос. Было действительно трудно сопротивляться мольбам этого человека, который так долго и так хорошо служил мне, и результатом его мольбы было то, что я дал ему разрешение отплыть, а также одолжил запрошенную сумму; но я никогда не переставал сожалеть о своем согласии, ибо несчастье постигло предприятие почти с самого его начала.

К тому времени, как отряд переправился через залив и прибыл в Браунсвилл, Каравахал был смещен Каналесом, и последний не хотел принимать их услуги. Это оставило Янга с примерно пятьюдесятью людьми, за которых он нес ответственность, и поскольку у него не было денег, чтобы обеспечить их пропитанием, они оказались в плохом положении. Единственное, что оставалось сделать, — это предложить их услуги генералу Эскобедо, и с этой целью отряд отправился в лагерь генерала, маршируя вверх по Рио-Гранде на американской стороне, намереваясь переправиться возле Рингголд-Барракс. Впереди них, однако, широко распространились вести о том, кто они такие, что они собираются делать и куда направляются, и прежде чем они смогли переправиться в Мексику, они были атакованы группой бывших конфедератов и мексиканских ранчеро-ренегатов. Находясь на американской земле, Янг запретил своим людям открывать ответный огонь и направил все свои усилия на то, чтобы переправить их через реку; но в этой попытке они были разбиты и полностью деморализованы. Ряд людей утонули при переправе через реку, сам Янг был застрелен и убит, несколько человек были захвачены, а те, кто спасся — около двадцати человек всего — в конце концов присоединились к Эскобедо, но в таком состоянии, что были малополезны. С этим печальным делом закончилось практически все открытое участие американских сочувствующих в деле либералов, но моральная поддержка, обеспечиваемая присутствием наших сил, продолжалась, и это часто дополнялось материальной помощью в виде боеприпасов, которые мы щедро поставляли, хотя и были вынуждены делать это самыми тайными методами.

Срок полномочий Хуареса на посту президента Мексиканской Республики истек в декабре 1865 года, но для удовлетворения существующих потребностей он продлил свои полномочия прокламацией, курс, ставший необходимым из-за того, что выборы не могли быть проведены из-за имперской оккупации большей части страны. Должностное лицо, которое по мексиканской Конституции назначено для преемственности в такой чрезвычайной ситуации, — это председатель Верховного суда, и лицом, имевшим право на это согласно данному положению, был генерал Ортега, но в интересах империалистов он отсутствовал в Мексике, следовательно, патриотический курс Хуареса на продолжение своего пребывания во главе дел был необходимостью ситуации. Это действие президента поначалу мало беспокоило империалистов, но с возрождением дела либералов они использовали все средства, чтобы разделить его сторонников, и Ортега, который затаился в Соединенных Штатах, теперь выступил вперед, чтобы претендовать на президентство. Хотя это было смехотворно поздно для такого шага, его первым действием было издание манифеста с протестом против принятия исполнительной власти Хуаресом. Протест, однако, имел мало эффекта, и его следующим действием было прибытие в Новый Орлеан, вступление в переписку с другими недовольными мексиканцами и, таким образом, завершение своих планов. Когда он посчитал свою интригу достаточно созревшей для действий, он отплыл в Бразос, намереваясь пересечь Рио-Гранде и заявить о своих претензиях с оружием в руках. Пока он плел интриги в Новый Орлеане, однако, я узнал, что он замышляет, и до его отъезда отправил инструкции арестовать его на американской земле. Полковник Седжвик, командующий в Браунсвилле, был теперь временным хозяином и Матамороса, по причине размещения там некоторых американских войск для защиты нейтральных торговцев, поэтому, когда Ортега появился в Бразосе, Седжвик тихо арестовал его и удерживал до тех пор, пока город Матаморос не был передан генералу Эскобедо, уполномоченному представителю Хуареса; затем Эскобедо взял на себя заботу об Ортеге и с легкостью предотвратил его дальнейшие махинации.

В течение зимы и весны 1866 года мы продолжали тайно поставлять оружие и боеприпасы либералам — отправив только из арсенала в Батон-Руже до 30 000 мушкетов, — и к середине лета Хуарес, организовав довольно крупную армию, овладел всей линией Рио-Гранде и, по сути, почти всей Мексикой вплоть до Сан-Луис-Потоси. Затем одна за другой посыпались слухи, указывавшие на шаткое положение империи Максимилиана: сначала о том, что Орисаба и Веракрус укрепляются; затем о том, что французы будут выведены; а позже пришло известие, что императрица Карлотта отправилась на родину умолять о помощи Наполеона, виновника всех бед ее мужа. Но ситуация вынудила Наполеона оставить мольбы Карлотты без внимания. Убитая горем женщина умоляла его на коленях, но его страх потерять армию сделал все просьбы тщетными. На самом деле, как я выяснил из следующей телеграммы, попавшей мне в руки, инструкции Наполеона об эвакуации французов уже находились в Мексике в тот самый момент, когда происходила эта патетическая сцена между ним и Карлоттой. Депеша была зашифрована, когда я получил ее, но была переведена телеграфистом моего штаба, который задолго до этого овладел ключом к французскому шифру:




"PARIS, January 10, 1867.  FRENCH CONSUL, New Orleans, La.




"To GENERAL CASTELNAU, at Mexico.




"Received your despatch of the 9th December.  Do not compel the
Emperor to abdicate, but do not delay the departure of the troops;
bring back all those who will not remain there.  Most of the fleet
has left.




"NAPOLEON."



Это означало немедленный вывод французских войск. Остальная часть истории, которая по необходимости была изложена лишь в общих чертах, рассказывается быстро. Максимилиан, хотя и покинутый всеми, решил держаться до последнего и с помощью нелояльных мексиканцев оставался верен своему делу до весны. Когда он был взят в плен в Керетаро, его судили и казнили при обстоятельствах, которые хорошо известны. Из гуманных побуждений госсекретарь Сьюард пытался спасти императорского пленника, но безуспешно. Просьба госсекретаря о помиловании была отправлена через меня в Новый Орлеан, и, чтобы ускорить дело, я нанял пароход, чтобы доставить ее через залив в Тампико. Документ вез сержант Уайт, один из моих разведчиков, который пересек страну из Тампико и доставил его Эскобедо в Керетаро; но ходатайства мистера Сьюарда оказались тщетными — вероятно, потому, что мало милосердия было проявлено к некоторым лидерам либералов, которым не повезло попасть в руки Максимилиана в процветающие дни его империи.

К концу нашей войны было мало надежды на Республику Мексика. Фактически, пока наши войска не были сосредоточены на Рио-Гранде, ее не было вовсе. Наше появление в такой силе вдоль границы позволило лидерам либералов, беженцам из своих домов, создать пункты сбора, откуда они могли безопасно распространять свои планы, в то время как поддержка, оказанная таким образом их делу, когда надежда была почти утрачена, побудила мексиканский народ к возобновлению сопротивления. Начав снова с очень скудными средствами, ибо они потеряли почти все, либералы увидели, как их дело под влиянием такой значительной и мощной поддержки прогрессирует и неуклонно крепнет, так что в течение двух лет империализм получил смертельный удар. Я очень сомневаюсь, что такие результаты могли быть достигнуты без присутствия американской армии на Рио-Гранде, которая, следует помнить, была отправлена туда потому, что, по словам генерала Гранта, французское вторжение в Мексику было так тесно связано с мятежом, что по сути являлось его частью.
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ГЛАВА X.







Э. Дж. ГАМИЛЬТОН НАЗНАЧЕН ВРЕМЕННЫМ ГУБЕРНАТОРОМ ТЕХАСА — СОЗЫВАЕТ КОНСТИТУЦИОННЫЙ КОНВЕНТ — ТЕХАСЦЫ НЕДОВОЛЬНЫ — БЕЗЗАКОНИЕ — РЕПРЕССИВНОЕ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО — БЫВШИЕ КОНФЕДЕРАТЫ КОНТРОЛИРУЮТ ЛУИЗИАНУ — КОНСТИТУЦИОННЫЙ КОНВЕНТ — СОБРАНИЕ РАЗОГНАНО — КРОВАВЫЙ БУНТ — МОИ ОТЧЕТЫ О РЕЗНЕ — ЧАСТИЧНО ПОДАВЛЕНЫ ПРЕЗИДЕНТОМ ДЖОНСОНОМ — ПОДДЕРЖАНЫ КОНГРЕССИОНАЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ — ЗАКОНЫ О РЕКОНСТРУКЦИИ ЮГА.

Хотя в 1865–1866 годах значительная часть моего внимания была сосредоточена на международных делах вдоль Рио-Гранде, гражданские дела Техаса и Луизианы также требовали определенного военного надзора в отсутствие регулярно установленной гражданской власти. Во время капитуляции Кирби Смита национальное правительство не сформулировало никакого плана в отношении этих или других штатов, недавно находившихся в состоянии мятежа, хотя временное правительство было создано в Луизиане еще в 1864 году. Вследствие отсутствия такой системы губернатор Пендлтон Мюррей из Техаса, избранный при правлении конфедератов, продолжал исполнять обязанности губернатора до тех пор, пока президент Джонсон 17 июня, в соответствии со своей прокламацией об амнистии от 29 мая 1865 года, не назначил Э. Дж. Гамильтона временным губернатором. Гамильтон был уполномочен президентом созвать конституционный конвент, делегаты которого должны были быть избраны при соблюдении определенных предписанных квалификаций с целью организации политических дел штата, при этом губернатор должен был руководствоваться инструкциями, аналогичными тем, что были даны временному губернатору Северной Каролины (У. У. Холдену) при его назначении в мае.

Созыв этого органа вызвал большое недовольство среди жителей Техаса. Они полагали, что дела будут идти по-старому и что реинтеграция штата произойдет при администрации губернатора Мюррея, который тем временем взял на себя смелость вместе с легислатурой санкционировать выборы делегатов на конвент штата без ограничений в отношении того, кто имеет право голоса. Ободренный таким образом, элемент, еще недавно находившийся в вооруженном мятеже, теперь был полностью настроен на возвращение штата в Союз без какого-либо вмешательства федерального правительства; но приход Гамильтона положил конец таким иллюзиям, поскольку его прокламация незамедлительно лишила избирательных прав упомянутый элемент, чье последующее разочарование и досада были настолько велики, что сделали эту часть общества почти неуправляемой. Временный губернатор немедленно отменил указ губернатора Мюррея, запретил созыв его конвента и вскоре после этого созвал свой собственный, делегаты на который должны были быть выбраны избирателями, способными принести присягу об амнистии. Прокламация о созыве этого собрания также объявила политику, которая будет проводиться при управлении штатом до тех пор, пока его дела не будут удовлетворительно реорганизованы, вкратце определила курс, которому должна следовать судебная власть, и предусмотрела назначение губернатором окружных чиновников на смену тем, кто был известен своей нелояльностью. Поскольку это действие Гамильтона лишило избирательных прав всех, кто не мог принести присягу об амнистии, и, конечно, лишило их должностей, оно сразу же встретило решительную и серьезную оппозицию, и он быстро понял, что перед ним стоит трудная задача по защите цветного населения, тем более что в переходном состоянии общества сразу после окончания войны царило большое беззаконие, которое вымещалось главным образом на освобожденных рабах. Существовало большое опасение, что политические права будут предоставлены тем, кто так недавно находился в рабстве, и, поскольку повсеместно считалось, что такое предоставление избирательных прав спровоцирует расовую войну, если освобожденных рабов не запугать и не держать в состоянии подчинения, акты запугивания вскоре стали поступать из всех частей штата.

Гамильтон, способный, решительный и бесстрашный человек, изо всех сил пытался обуздать этот террор, но, поскольку общественное мнение было сильно настроено против него, он мог мало чего добиться без военной помощи. Как командующий департаментом, я был обязан по первому требованию оказывать помощь его правительству, и, поскольку эти запросы о помощи стали по необходимости очень частыми, результатом стало то, что вскоре после того, как он приступил к своим обязанностям, отряды войск были размещены почти в каждом округе штата. Благодаря такой дислокации моих сил при администрации Гамильтона поддерживался довольно хороший порядок, и все шло хорошо до инаугурации Дж. У. Трокмортона, который, будучи избранным губернатором в соответствии с разрешением, предоставленным конвентом, созванным Гамильтоном, вступил в должность 9 августа 1866 года.

Одним из первых действий губернатора Трокмортона была просьба о выводе войск или невмешательстве военных. Это не было удовлетворено в полной мере, но под его искусным убеждением президент Джонсон 13 августа 1866 года распорядился, чтобы новым чиновникам штата было доверено беспрепятственное управление гражданскими делами, и этого было более чем достаточно, чтобы возродить методы запугивания, которые характеризовали начало администрации Гамильтона. Вскоре последовало репрессивное законодательство в форме определенных законов об ученичестве и бродяжничестве, развивающее политику грубой несправедливости по отношению к цветному населению со стороны судов, и воцарилось беззаконие и беспорядок, которые, по крайней мере в отдаленных районах штата, продолжались до тех пор, пока Конгресс посредством так называемых Актов о Реконструкции Юга не взял в свои руки восстановление отделившихся штатов.

В штате Луизиана временное правительство, избранное лояльным элементом, было приведено в действие, как уже упоминалось, еще в 1864 году. Это было осуществлено при поддержке президента Линкольна через посредство конституционного конвента, который собрался в Новом Орлеане в апреле 1864 года и завершил работу в июле. Конституция, согласованная тогда, была представлена народу и в сентябре 1864 года была ратифицирована голосованием немногих лояльных жителей штата.

Правительство, предусмотренное этой конституцией, рассматривалось как чисто временное, никогда не признавалось Конгрессом, и в 1865 году вернувшиеся конфедераты, восстановленные в гражданских правах прокламацией президента об амнистии, вскоре получили контроль почти над всем штатом. Легислатура была в их руках, как и большинство государственных и муниципальных должностей; поэтому, когда президент 20 августа 1866 года прокламацией распространил свои предыдущие инструкции относительно гражданских дел в Техасе на все отделившиеся штаты, в Луизиане сразу же началась система дискриминационного законодательства, направленная против освобожденных рабов, что привело к вопиющим злоупотреблениям при исполнении трудовых контрактов, а в отдаленных приходах — к многочисленным бесчинствам и убийствам.

Чтобы исправить это плачевное положение дел, теми, кто создал правительство 1864 года, было предложено пересмотреть конституцию штата; и они стремились сделать это путем повторного созыва конвента, поскольку этот орган до своего роспуска предусмотрел возможность повторного созыва при определенных условиях, в соответствии с призывом своего председателя. Поэтому в начале лета 1866 года многие члены этого конвента встретились на конференции в Новом Орлеане и решили, что существует необходимость в повторном созыве делегатов, и соответствующая прокламация была издана Б. К. Хауэллом, временным председателем.

Мэр Джон Т. Монро и другие должностные лица Нового Орлеана рассматривали это предполагаемое действие как революционное, и к моменту созыва конвента (30 июля) царила такая горечь чувств, что мэром и городской полицией были предприняты попытки сорвать собрание. Последовал кровавый бунт, в результате которого было убито и ранено около ста шестидесяти человек.

Я случайно отсутствовал в городе в то время, возвращаясь из Техаса, куда был вызван делами на Рио-Гранде. По пути вверх от устья Миссисипи в ночь на 30 июля меня встретил один из моих офицеров штаба, который доложил о случившемся, приведя подробности резни — никакой более мягкий термин здесь не подходит — и сообщив мне, что для предотвращения дальнейшей бойни генерал Бэрд, старший присутствовавший военный офицер, взял на себя управление муниципальным правительством. По прибытии в город я провел расследование и в ту же ночь отправил следующий отчет о происшествии:




"HEADQUARTERS MILITARY DIVISION OF THE GULF,




"NEW ORLEANS, LA., Aug.  1, 1866.








"GENERAL U. S. GRANT:








"You are doubtless aware of the serious riot which occurred in this
city on the 30th.  A political body, styling themselves the
Convention of 1864, met on the 30th, for, as it is alleged, the
purpose of remodeling the present constitution of the State.  The
leaders were political agitators and revolutionary men, and the
action of the convention was liable to produce breaches of the public
peace.  I had made up my mind to arrest the head men, if the
proceedings of the convention were calculated to disturb the
tranquility of the Department; but I had no cause for action until
they committed the overt act.  In the meantime official duty called
me to Texas, and the mayor of the city, during my absence suppressed
the convention by the use of the police force, and in so doing
attacked the members of the convention, and a party of two hundred
negroes, with fire-arms, clubs, and knives, in a manner so
unnecessary and atrocious as to compel me to say that it was murder.
About forty whites and blacks were thus killed, and about one hundred
and sixty wounded.  Everything is now quiet, but I deem it best to
maintain a military supremacy in the city for a few days, until the
affair is fully investigated.  I believe the sentiment of the general
community is great regret at this unnecessary cruelty, and that the
police could have made any arrest they saw fit without sacrificing
lives.








"P. H. SHERIDAN,




"Major-General Commanding."




Получив телеграмму, генерал Грант немедленно представил ее президенту. Поскольку на Севере поднялся большой шум по поводу публикации депеши, мистер Джонсон сделал вид, что передает ее в газеты. Она появилась в выпусках от 4 августа, но с пропуском этого абзаца, а именно:




"I had made up my mind to arrest the head men, if the proceedings of
the convention were calculated to disturb the tranquility of the
Department, but I had no cause for action until they committed the
overt act.  In the mean time official duty called me to Texas, and
the mayor of the city, during my absence, suppressed the convention
by the use of the police force, and in so doing attacked the members
of the convention, and a party of two hundred negroes, with
fire-arms, clubs, and knives, in a manner so unnecessary and atrocious as
to compel me to say it was murder."



Против такого искажения моего отчета, сделанного по прямому приказу президента, я решительно возразил; и этот решительный протест знаменует начало хорошо известной личной враждебности мистера Джонсона ко мне. Тем временем я получил (3 августа) следующую депешу от генерала Гранта, одобряющую мой курс:




"HEADQUARTERS ARMIES OF THE UNITED STATES,


"WAR DEPT., WASHINGTON, D. C., "August 3, 1866—5 p.m.




"MAJOR-GENERAL P. H. SHERIDAN,


"Commanding Mil. Div. of the Gulf,


"New Orleans, La.




"Continue to enforce martial law, so far as may be necessary to
preserve the peace; and do not allow any of the civil authorities to
act, if you deem such action dangerous to the public safety.  Lose no
time in investigating and reporting the causes that led to the riot,
and the facts which occurred.




"U. S. GRANT,


"Lieutenant-General."



Во исполнение указаний президента мой отчет от 1 августа был дополнен другим, более подробным, который я привожу полностью, поскольку он рассказывает всю историю бунта:




"HEADQUARTERS MILITARY DIVISION OF THE GULF,


"NEW ORLEANS, LA., August 6, 1866.




"His EXCELLENCY ANDREW JOHNSON,


"President United States




"I have the honor to make the following reply to your despatch of
August 4.  A very large number of colored people marched in
procession on Friday night, July twenty-seven (27), and were
addressed from the steps of the City Hall by Dr. Dostie, ex-Governor
Hahn, and others.  The speech of Dostie was intemperate in language
and sentiment.  The speeches of the others, so far as I can learn,
were characterized by moderation.  I have not given you the words of
Dostie's speech, as the version published was denied; but from what I
have learned of the man, I believe they were intemperate.




"The convention assembled at twelve (12)M. on the thirtieth (30),
the timid members absenting themselves because the tone of the
general public was ominous of trouble.  I think there were about
twenty-six (26) members present.  In front of the Mechanics
Institute, where the meeting was held, there were assembled some
colored men, women, and children, perhaps eighteen (18) or twenty
(20), and in the Institute a number of colored men, probably one
hundred and fifty (150).  Among those outside and inside there might
have been a pistol in the possession of every tenth (10) man.




"About one (1) p. m.  a procession of say from sixty (60) to one
hundred and thirty (130) colored men marched up Burgundy Street and
across Canal Street toward the convention, carrying an American flag.
These men had about one pistol to every ten men, and canes and clubs
in addition.  While crossing Canal Street a row occurred.  There were
many spectators on the street, and their manner and tone toward the
procession unfriendly.  A shot was fired, by whom I am not able to
state, but believe it to have been by a policeman, or some colored
man in the procession.  This led to other shots and a rush after the
procession.  On arrival at the front of the Institute there was some
throwing of brickbats by both sides.  The police, who had been held
well in hand, were vigorously marched to the scene of disorder.  The
procession entered the Institute with the flag, about six (6) or
eight (8) remaining outside.  A row occurred between a policeman and
one of these colored men, and a shot was again fired by one of the
parties, which led to an indiscriminate fire on the building through
the windows by the policemen.  This had been going on for a short
time, when a white flag was displayed from the windows of the
Institute, whereupon the firing ceased, and the police rushed into
the building.




"From the testimony of wounded men, and others who were inside the
building, the policemen opened an indiscriminate fire upon the
audience until they had emptied their revolvers, when they retired,
and those inside barricaded the doors.  The door was broken in, and
the firing again commenced, when many of the colored and white people
either escaped throughout the door or were passed out by the
policemen inside; but as they came out the policemen who formed the
circle nearest the building fired upon them, and they were again
fired upon by the citizens that formed the outer circle.  Many of
those wounded and taken prisoners, and others who were prisoners and
not wounded, were fired upon by their captors and by citizens.  The
wounded were stabbed while lying on the ground, and their heads
beaten with brickbats.  In the yard of the building, whither some of
the colored men had escaped and partially secreted themselves, they
were fired upon and killed or wounded by policemen.  Some were killed
and wounded several squares from the scene.  Members of the
convention were wounded by the police while in their hands as
prisoners, some of them mortally.




"The immediate cause of this terrible affair was the assemblage of
this Convention; the remote cause was the bitter and antagonistic
feeling which has been growing in this community since the advent of
the present Mayor, who, in the organization of his police force,
selected many desperate men, and some of them known murderers.
People of clear views were overawed by want of confidence in the
Mayor, and fear of the thugs, many of which he had selected for his
police force.  I have frequently been spoken to by prominent citizens
on this subject, and have heard them express fear, and want of
confidence in Mayor Monroe.  Ever since the intimation of this last
convention movement I must condemn the course of several of the city
papers for supporting, by their articles, the bitter feeling of bad
men.  As to the merciless manner in which the convention was broken
up, I feel obliged to confess strong repugnance.




"It is useless to disguise the hostility that exists on the part of a
great many here toward Northern men, and this unfortunate affair has
so precipitated matters that there is now a test of what shall be the
status of Northern men—whether they can live here without being in
constant dread or not, whether they can be protected in life and
property, and have justice in the courts.  If this matter is
permitted to pass over without a thorough and determined prosecution
of those engaged in it, we may look out for frequent scenes of the
same kind, not only here, but in other places.  No steps have as yet
been taken by the civil authorities to arrest citizens who were
engaged in this massacre, or policemen who perpetrated such
cruelties.  The members of the convention have been indicted by the
grand jury, and many of them arrested and held to bail.  As to
whether the civil authorities can mete out ample justice to the
guilty parties on both sides, I must say it is my opinion,
unequivocally, that they cannot.  Judge Abell, whose course I have
closely watched for nearly a year, I now consider one of the most
dangerous men that we have here to the peace and quiet of the city.
The leading men of the convention—King, Cutler, Hahn, and
others—have been political agitators, and are bad men.  I regret to say that
the course of Governor Wells has been vacillating, and that during
the late trouble he has shown very little of the man.




"P. H. SHERIDAN,


"Major-General Commanding."



Впоследствии военная комиссия расследовала предмет бунта, приняв большое количество свидетельских показаний. Комиссия по существу подтвердила выводы, изложенные в моих депешах, и еще позже было проведено расследование специальным комитетом Палаты представителей, членами которого были достопочтенные Сэмюэл Шеллабаргер из Огайо, Г. Л. Эллиот из Массачусетса и Б. М. Бойер из Пенсильвании. Отчет большинства комитета также подтвердил во всех существенных деталях мои отчеты о прискорбном событии. Комитет также обратил внимание на яростную речь, произнесенную мистером Джонсоном в Сент-Луисе в сентябре 1866 года, в которой он обвинял Конгресс в возникновении бунта, и далее сказал об этой речи, что «это было необоснованное и несправедливое выражение враждебного чувства, не имеющее предлога или основания в фактах». Список убитых и раненых был включен в отчет комитета, и среди других сделанных выводов были следующие: «Что собрание 30 июля было собранием мирных граждан, которые собрались без оружия и с намерением мирно обсудить вопросы общественного значения... В нашей национальной истории не было случая, когда произошел бы бунт, столь лишенный оправданной причины, приведший к резне, столь бесчеловечной и дьявольской, как та, что произошла в Новом Орлеане 30 июля прошлого года. Это буйное нападение на конвент с его ужасными результатами резни и убийства не было случайностью. Решительной целью мэра города Новый Орлеан было разогнать этот конвент вооруженной силой».

Также сделано заявление, что: «Он [президент] знал, что «мятежники», «головорезы» и нелояльные люди контролировали выборы мэра Монро и что такие люди составляли основу его полицейских сил».

Комитет постановил, что в Луизиане не существует законного правительства, и рекомендовал временное установление там временного правительства; отчет завершался тем, что «тем временем безопасность всех сторонников Союза внутри штата требует, чтобы такое правительство было сформировано для их защиты, для благополучия нации и постоянного мира в Республике».

Новоорлеанский бунт взбудоражил всю страну, а официальные и другие отчеты послужили усилению и концентрации оппозиции политике Реконструкции Юга президента Джонсона, политике, опирающейся исключительно на исполнительную власть и вдохновляемой ею, — ибо его словами и действиями было ясно показано, что он стремится восстановить отделившиеся штаты на условиях, ничем не отличающихся от тех, что существовали до мятежа; то есть без малейшего конституционного положения относительно статуса эмансипированных рабов и без каких-либо гарантий защиты для людей, которые оставались лояльными во время войны.

В декабре 1866 года Конгресс взялся за этот предмет с такой энергией, что пообещал избавление от всех этих запутанных беспорядков, и после тщательного расследования и большого количества дебатов появились так называемые «Законы о Реконструкции Юга», которые для ясного понимания полномочий, предоставленных военным командующим, я считаю лучшим приложить полностью:

АКТ об обеспечении более эффективного управления мятежными штатами.

ПОСКОЛЬКУ в мятежных штатах Виргиния, Северная Каролина, Южная Каролина, Джорджия, Миссисипи, Алабама, Луизиана, Флорида, Техас и Арканзас в настоящее время не существует законных правительств штатов или адекватной защиты жизни или собственности; и поскольку необходимо, чтобы мир и надлежащий порядок соблюдались в указанных штатах до тех пор, пока не могут быть законно установлены лояльные и республиканские правительства штатов; поэтому,

ПОСТАНОВЛЕНО Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе, что указанные мятежные штаты должны быть разделены на военные округа и подчинены военной власти Соединенных Штатов, как предписано ниже; и с этой целью Виргиния должна составлять первый округ; Северная Каролина и Южная Каролина — второй округ; Джорджия, Алабама и Флорида — третий округ; Миссисипи и Арканзас — четвертый округ; а Луизиана и Техас — пятый округ.

РАЗД. 2. И постановлено далее, что в обязанность президента входит назначение на командование каждым из указанных округов офицера армии в звании не ниже бригадного генерала и выделение достаточных военных сил, чтобы позволить такому офицеру выполнять свои обязанности и осуществлять свою власть в округе, к которому он приписан.

РАЗД. 3. И постановлено далее, что в обязанность каждого офицера, назначенного, как указано выше, входит защита всех лиц в их правах личности и собственности, подавление мятежа, беспорядков и насилия, а также наказание или обеспечение наказания всех нарушителей общественного порядка и преступников, и для этой цели он может позволить местным гражданским трибуналам осуществлять юрисдикцию и судить правонарушителей, или, когда по его суждению это может быть необходимо для суда над правонарушителями, он имеет право организовать военные комиссии или трибуналы для этой цели, и любое вмешательство под прикрытием власти штата в осуществление военной власти согласно этому акту должно быть признано недействительным.

РАЗД. 4. И постановлено далее, что все лица, подвергнутые военному аресту в силу этого акта, должны быть судимы без неоправданной задержки, и никакие жестокие или несправедливые наказания не должны применяться; и никакой приговор любой военной комиссии или трибунала, уполномоченного настоящим актом, затрагивающий жизнь или свободу любого лица, не должен быть исполнен до тех пор, пока он не будет одобрен офицером, командующим округом; и законы и правила управления армией не должны затрагиваться этим актом, за исключением случаев, когда они противоречат его положениям: при условии, что никакой смертный приговор согласно положениям этого акта не должен быть приведен в исполнение без одобрения президента.

РАЗД. 5. И постановлено далее, что когда народ любого из указанных мятежных штатов сформирует конституцию правительства в соответствии с Конституцией Соединенных Штатов во всех отношениях, составленную конвентом делегатов, избранных гражданами мужского пола указанного штата в возрасте двадцати одного года и старше, любой расы, цвета кожи или прежнего состояния, которые проживали в указанном штате в течение одного года до дня таких выборов, за исключением тех, кто может быть лишен избирательных прав за участие в мятеже или за уголовное преступление по общему праву; и когда такая конституция будет предусматривать, что избирательным правом будут пользоваться все лица, имеющие квалификации, указанные здесь для избирателей делегатов; и когда такая конституция будет ратифицирована большинством лиц, голосующих по вопросу ратификации, которые квалифицированы как избиратели делегатов, и когда такая конституция будет представлена Конгрессу для рассмотрения и одобрения, и Конгресс одобрит ее; и когда указанный штат голосованием своей легислатуры, избранной согласно указанной конституции, примет поправку к Конституции Соединенных Штатов, предложенную Тридцать девятым Конгрессом и известную как статья четырнадцатая; и когда указанная статья станет частью Конституции Соединенных Штатов, указанный штат должен быть объявлен имеющим право на представительство в Конгрессе, и сенаторы и представители должны быть допущены от него после принесения ими присяги, предписанной законом; и тогда и после этого предыдущие разделы этого акта должны быть недействительными в указанном штате: при условии, что ни одно лицо, исключенное из привилегии занимать должность указанной предложенной поправкой к Конституции Соединенных Штатов, не имеет права быть избранным в качестве члена конвента для составления конституции для любого из указанных мятежных штатов, и такое лицо не должно голосовать за членов такого конвента.

РАЗД. 6. И постановлено далее, что до тех пор, пока народ указанных мятежных штатов не будет по закону допущен к представительству в Конгрессе Соединенных Штатов, любое гражданское правительство, которое может существовать там, должно считаться только временным и во всех отношениях подчиненным высшей власти Соединенных Штатов в любое время отменить, изменить, контролировать или заменить его; и на всех выборах на любую должность при таких временных правительствах все лица имеют право голоса, и никто другой, кто имеет право голоса согласно пятому разделу этого акта; и ни одно лицо не имеет права занимать какую-либо должность при любых таких временных правительствах, если оно было бы дисквалифицировано от занятия должности согласно положениям третьей статьи указанной конституционной поправки.

СКАЙЛЕР КОЛФАКС, Спикер Палаты представителей.

ЛАФАЙЕТ С. ФОСТЕР, Временный председатель Сената.

АКТ, дополняющий акт под названием «Акт об обеспечении более эффективного управления мятежными штатами», принятый второго марта тысяча восемьсот шестьдесят седьмого года, и для содействия восстановлению.

Постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе, что до первого дня сентября тысяча восемьсот шестьдесят седьмого года командующий генерал в каждом округе, определенном актом под названием «Акт об обеспечении более эффективного управления мятежными штатами», принятым второго марта тысяча восемьсот шестьдесят седьмого года, должен обеспечить проведение регистрации граждан мужского пола Соединенных Штатов в возрасте двадцати одного года и старше, проживающих в каждом округе или приходе в штате или штатах, включенных в его округ, каковая регистрация должна включать только тех лиц, которые квалифицированы голосовать за делегатов согласно вышеуказанному акту и которые принесли и подписали следующую присягу или подтверждение: «Я, ———, торжественно клянусь (или подтверждаю) в присутствии Всемогущего Бога, что я являюсь гражданином штата ————; что я проживал в указанном штате в течение ——— месяцев, непосредственно предшествующих этому дню, и в настоящее время проживаю в округе ——— или приходе ———— в указанном штате (в зависимости от обстоятельств); что мне двадцать один год; что я не был лишен избирательных прав за участие в каком-либо мятеже или гражданской войне против Соединенных Штатов, а также за уголовное преступление, совершенное против законов любого штата или Соединенных Штатов; что я никогда не был членом какой-либо легислатуры штата, не занимал никакой исполнительной или судебной должности в каком-либо штате и впоследствии не участвовал в восстании или мятеже против Соединенных Штатов, а также не оказывал помощь или поддержку врагам оных; что я никогда не приносил присягу в качестве члена Конгресса Соединенных Штатов, или в качестве должностного лица Соединенных Штатов, или в качестве члена какой-либо легислатуры штата, или в качестве исполнительного или судебного должностного лица какого-либо штата, поддерживать конституцию Соединенных Штатов и впоследствии не участвовал в восстании или мятеже против Соединенных Штатов, а также не оказывал помощь или поддержку врагам оных; что я буду верно поддерживать Конституцию и соблюдать законы Соединенных Штатов и буду, насколько мне хватит сил, поощрять других делать то же самое: да поможет мне Бог.»; каковую присягу или подтверждение может принять любой регистрирующий офицер.

РАЗД. 2. И постановлено далее, что после завершения регистрации, предусмотренной настоящим актом, в любом штате, в такое время и в таких местах, которые назначит и укажет командующий генерал, о чем должно быть дано публичное уведомление не менее чем за тридцать дней, должны быть проведены выборы делегатов на конвент с целью установления конституции и гражданского правительства для такого штата, лояльного Союзу, при этом указанный конвент в каждом штате, за исключением Виргинии, должен состоять из того же числа членов, что и наиболее многочисленная палата легислатуры штата в тысяча восемьсот шестидесятом году, которые должны быть распределены между различными округами или приходами такого штата командующим генералом, предоставляя каждому представительство пропорционально числу зарегистрированных избирателей, как указано выше, насколько это возможно. Конвент в Виргинии должен состоять из того же числа членов, которое представляло территорию, ныне составляющую Виргинию, в наиболее многочисленной палате легислатуры указанного штата в тысяча восемьсот шестидесятом году, распределенных, как указано выше.

РАЗД. 3. И постановлено далее, что на указанных выборах зарегистрированные избиратели каждого штата должны голосовать «за» или «против» конвента для формирования конституции согласно этому акту. Те, кто голосует в пользу такого конвента, должны иметь написанные или напечатанные на бюллетенях, которыми они голосуют за делегатов, как указано выше, слова «За конвент», а те, кто голосует против такого конвента, должны иметь написанные или напечатанные на таком бюллетене слова «Против конвента». Лица, назначенные для наблюдения за указанными выборами и для составления отчета о поданных на них голосах, как предусмотрено здесь, должны подсчитать и составить отчет о голосах, поданных «за» и «против» конвента; и командующий генерал, которому они будут возвращены, должен установить и объявить общее число голосов в каждом штате «за» и «против» конвента. Если большинство голосов, поданных по этому вопросу, будет «за» конвент, то такой конвент должен быть проведен, как предусмотрено ниже; но если большинство указанных голосов будет «против» конвента, то никакой такой конвент не должен проводиться согласно этому акту: при условии, что такой конвент не должен проводиться, если большинство всех таких зарегистрированных избирателей не проголосовало по вопросу о проведении такого конвента.

РАЗД. 4. И постановлено далее, что командующий генерал каждого округа должен назначить столько комиссий по регистрации, сколько может потребоваться, состоящих из трех лояльных офицеров или лиц, для проведения и завершения регистрации, наблюдения за выборами и представления ему отчета о голосах, списка избирателей и лиц, избранных делегатами большинством поданных на указанных выборах голосов; и по получении указанных отчетов он должен вскрыть их, установить лиц, избранных делегатами согласно отчетам офицеров, проводивших указанные выборы, и сделать прокламацию об этом; и если большинство голосов, поданных по этому вопросу, будет «за» конвент, командующий генерал в течение шестидесяти дней с даты выборов должен уведомить делегатов о необходимости собраться на конвент в время и место, которые будут указаны в уведомлении, и указанный конвент после организации должен приступить к составлению конституции и гражданского правительства в соответствии с положениями этого акта и акта, который он дополняет; и когда таковая будет составлена, указанная конституция должна быть представлена конвентом для ратификации лицам, зарегистрированным согласно положениям этого акта, на выборах, которые будут проводиться офицерами или лицами, назначенными или подлежащими назначению командующим генералом, как предусмотрено выше, и которые должны состояться по истечении тридцати дней с даты уведомления об этом, которое должно быть дано указанным конвентом; и отчеты о них должны быть представлены командующему генералу округа.

РАЗД. 5. И постановлено далее, что если согласно указанным отчетам конституция будет ратифицирована большинством голосов зарегистрированных избирателей, обладающих установленной настоящим документом квалификацией, поданных на указанных выборах, при условии, что в голосовании по вопросу такой ратификации приняла участие не менее половины всех зарегистрированных избирателей, председатель конвента препровождает должным образом заверенную копию таковой Президенту Соединенных Штатов, который незамедлительно препровождает ее в Конгресс, если тот находится на сессии, а если нет, то немедленно по его следующем созыве; и если, кроме того, Конгрессу станет очевидно, что выборы были такими, на которых все зарегистрированные и квалифицированные избиратели в штате имели возможность голосовать свободно и без принуждения, страха или влияния мошенничества, и если Конгресс убедится, что такая конституция встречает одобрение большинства всех квалифицированных избирателей в штате, и если указанная конституция будет объявлена Конгрессом соответствующей положениям акта, дополнением к которому является настоящий акт, и если другие положения указанного акта будут соблюдены, и указанная конституция будет одобрена Конгрессом, штат объявляется имеющим право на представительство, и сенаторы и представители допускаются от него, как там предусмотрено.

РАЗД. 6. И постановлено далее, что все выборы в штатах, упомянутых в указанном «Акте об обеспечении более эффективного управления мятежными штатами», во время действия указанного акта проводятся путем тайного голосования; и все должностные лица, осуществляющие указанную регистрацию избирателей и проводящие указанные выборы, перед вступлением в исполнение своих обязанностей принимают и подписывают присягу, предписанную актом, утвержденным второго июля тысяча восемьсот шестьдесят второго года, озаглавленным «Акт о предписании присяги при вступлении в должность»: при условии, что если какое-либо лицо сознательно и ложно примет и подпишет любую присягу, предписанную настоящим актом, такое лицо, совершившее правонарушение и будучи должным образом осужденным за это, подлежит наказаниям, штрафам и ограничениям в правах, которые по закону предусмотрены за совершение преступления умышленного и коррупционного лжесвидетельства.

РАЗД. 7. И постановлено далее, что все расходы, понесенные различными командующими генералами или в силу любых приказов, изданных ими, или назначений, сделанных ими, согласно или в силу настоящего акта, оплачиваются из любых денежных средств в казначействе, не ассигнованных на другие цели.

РАЗД. 8. И постановлено далее, что конвент каждого штата устанавливает сборы, жалованье и вознаграждение, подлежащие выплате всем делегатам и другим должностным лицам и агентам, уполномоченным настоящим документом или необходимым для осуществления целей настоящего акта, для которых здесь не предусмотрено иное, и обеспечивает введение и сбор таких налогов на имущество в таком штате, какие могут потребоваться для оплаты таковых.

РАЗД. 9. И постановлено далее, что слово «статья» в шестом разделе акта, дополнением к которому является настоящий акт, должно толковаться как «раздел».

СКАЙЛЕР КОЛФАКС, Спикер Палаты представителей.

Б. Ф. УЭЙД, Временный председатель Сената.














ГЛАВА XI.







ПРИНЯТИЕ ЗАКОНА О РЕКОНСТРУКЦИИ ЮГА ВОПРЕКИ ВЕТО ПРЕЗИДЕНТА — НАЗНАЧЕНИЕ КОМАНДУЮЩИМ ПЯТЫМ ВОЕННЫМ ОКРУГОМ — СМЕЩЕНИЕ ДОЛЖНОСТНЫХ ЛИЦ — МОИ ПРИЧИНЫ ДЛЯ ТАКИХ ДЕЙСТВИЙ — ПОЛОЖЕНИЕ ДЕЛ В ЛУИЗИАНЕ И ТЕХАСЕ — СМЕЩЕНИЕ ГУБЕРНАТОРА УЭЛЛСА — ПЕРЕСМОТР СПИСКОВ ПРИСЯЖНЫХ — ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ КОМАНДОВАНИЯ ПЯТЫМ ВОЕННЫМ ОКРУГОМ.

Первый из законов о Реконструкции Юга был принят 2 марта 1867 года, и, хотя Президент наложил на него вето, единодушие лояльных настроений и безотлагательность, требовавшая принятия этой меры, были таковы, что законопроект стал законом вопреки вето в тот же день, когда Президент вернул его в Конгресс. 11 марта этот закон был опубликован в Общем приказе № 10 из Штаба армии; этим же приказом определенные офицеры назначались для руководства пятью военными округами, на которые были разделены штаты, недавно находившиеся в состоянии мятежа, а я был объявлен командующим Пятым военным округом, который включал Луизиану и Техас — территорию, составлявшую основную часть моего командования с момента окончания войны.

В период между датой принятия Акта и датой моего назначения Законодательное собрание Луизианы, находившееся тогда на специальной сессии, отклонило предложенную отмену акта, который оно приняло ранее и который предусматривал выборы определенных муниципальных должностных лиц в Новом Орлеане. Эти выборы были назначены на 11 марта, но мэр и начальник полиции, вместе с генералом Мауэром, командующим войсками в городе, лично выразили мне свои опасения, что выборы нарушат общественный порядок. В этой чрезвычайной ситуации, хотя я еще не был назначен в округ, я, приняв на себя полномочия, которые Акт предоставлял командующим округами, объявил, что выборы не состоятся; что в назначенный день не будет открыто ни одного избирательного участка; и что весь вопрос будет отложен до назначения командующего округом или получения специальных инструкций. Этот мой первый официальный акт в рамках законов о Реконструкции Юга стал необходимым из-за действий группы обструкционистов, которые уже начали давать недвусмысленные признаки своего намерения игнорировать законы Конгресса.

Копия приказа, содержащего закон о Реконструкции Юга, вместе с моим назначением, дошла до меня несколько дней спустя, и 19 марта я официально принял управление Пятым военным округом приказом, в котором объявил государственные и муниципальные органы власти округа лишь временными и, согласно положениям шестого раздела Акта, подлежащими контролю, изменению, замене или упразднению. Я также объявил, что смещения с должностей не будут производиться, если только занимающие их лица не откажутся выполнять положения закона или не будут препятствовать реорганизации, или если умышленные задержки не потребуют перемен, и добавил: «В период реорганизации желательно и предполагается создавать как можно меньше беспорядка в механизме различных ветвей временных правительств, насколько это совместимо с законом Конгресса и его успешным исполнением, но это условие зависит от настроя, проявленного населением, и от продолжительности времени, необходимого для реорганизации».

При этих ограничениях Луизиана и Техас сохранили свои прежние обозначения в качестве военных округов, а офицеры, осуществляющие командование, использовали свои военные полномочия, как и прежде. Кроме того, эти офицеры должны были выполнять в своих соответствующих командованиях все положения закона, за исключением тех, которые специально требовали действий командующего округом, а также в случаях смещения с должности и назначения на нее.

В ходе законодательного процесса первый акт о Реконструкции Юга, как я уже отмечал ранее, был подвергнут вето. Однако в тот же день, когда было наложено вето, несмотря на противодействие Президента, он был принят каждой палатой Конгресса подавляющим большинством голосов, что не только придало ему силу закона, но и ясно доказало, что представленный план Реконструкции Юга, вне всякого сомнения, является политикой, одобренной населением страны. Поэтому я твердо решил обеспечить ревностное исполнение закона в моем округе, хотя и был уверен, что Президент будет пытаться чинить мне препятствия всеми доступными ему средствами, не только из-за его явной личной враждебности, но и из-за его решимости не исполнять, а препятствовать мерам, принятым Конгрессом.

Придя к такому выводу, я принял в качестве правила для своего руководства принцип невмешательства во временные правительства штатов, и хотя ко мне поступало много обращений с просьбой отменить судебные решения или вмешаться, чтобы предотвратить какие-либо предполагаемые действия с их стороны, моим неизменным ответом было то, что я не буду рассматривать такие вопросы, за исключением случаев абсолютной необходимости. Та же политика была объявлена и в отношении муниципальных дел по всему округу, до тех пор, пока действия местных должностных лиц не вступали в противоречие с законом.

Однако очень скоро я был вынужден вмешаться в муниципальные дела в Новом Орлеане, поскольку стало совершенно очевидно, что некоторые из должностных лиц, как путем действий, так и путем бездействия, игнорируют закон. Поэтому 27 марта я сместил с должности мэра Джона Т. Монро, судью суда Первого округа Э. Абелла и генерального прокурора штата Эндрю С. Херрона, одновременно назначив на соответствующие освободившиеся должности Эдварда Хита, У. У. Хау и Б. Л. Линча. Смещенные таким образом должностные лица с самого начала взяли на себя смелость объявлять акты о Реконструкции Юга неконституционными и советовать такой курс обструкции, что я счел необходимым в скором времени заменить их людьми, сочувствующими закону, чтобы ясно показать свою решимость добиться исполнения его положений. Президент немедленно навел справки через генерала Гранта о причине смещения, и я ответил:




"HEADQUARTERS FIFTH MILITARY DISTRICT,


"New Orleans, La., April 19, 1867.




"GENERAL: On the 27th day of March last I removed from office Judge
E. Abell, of the Criminal Court of New Orleans; Andrew S. Herron,
Attorney-General of the State of Louisiana; and John T. Monroe, Mayor
of the City of New Orleans.  These removals were made under the
powers granted me in what is usually termed the 'military bill,'
passed March 2, 1867, by the Congress of the United States.




"I did not deem it necessary to give any reason for the removal of
these men, especially after the investigations made by the military
board on the massacre Of July 30, 1866, and the report of the
congressional committee on the same massacre; but as some inquiry has
been made for the cause of removal, I would respectfully state as
follows:




"The court over which judge Abell presided is the only criminal court
in the city of New Orleans, and for a period of at least nine months
previous to the riot Of July 30 he had been educating a large portion
of the community to the perpetration of this outrage, by almost
promising no prosecution in his court against the offenders, in case
such an event occurred.  The records of his court will show that he
fulfilled his promise, as not one of the guilty has been prosecuted.




"In reference to Andrew J. Herron, Attorney-General of the State of
Louisiana, I considered it his duty to indict these men before this
criminal court.  This he failed to do, but went so far as to attempt
to impose on the good sense of the whole nation by indicting the
victims of the riot instead of the rioters; in other words, making
the innocent guilty and the guilty innocent.  He was therefore, in my
belief, an able coadjutor with judge Abell in bringing on the
massacre of July 30.




"Mayor Monroe controlled the element engaged in this riot, and when
backed by an attorney-general who would not prosecute the guilty, and
a judge who advised the grand jury to find the innocent guilty and
let the murderers go free, felt secure in engaging his police force
in the riot and massacre.




"With these three men exercising a large influence over the worst
elements of the population of this city, giving to those elements an
immunity for riot and bloodshed, the general-in-chief will see how
insecurely I felt in letting them occupy their respective positions
in the troubles which might occur in registration and voting in the
reorganization of this State.




"I am, General, very respectfully, your obedient servant,




"P. H. SHERIDAN,


"Major-General U. S. A.






"GENERAL U. S. GRANT,


"Commanding Armies of the United States,


"Washington, D. C."



Генералу Гранту мои доводы показались удовлетворительными, но не Президенту, который, однако, не предпринял никаких шагов к отмене моих действий, ибо знал, что смещения были одобрены почти всем сообществом города; ведь следует понимать, что г-н Джонсон через своих друзей и сторонников в Луизиане и Техасе был постоянно осведомлен о каждом моем шаге. Многие из этих лиц были активными и открытыми моими противниками, в то время как другие были шпионами, выполнявшими свою работу настолько тайно и быстро, что иногда г-н Джонсон узнавал о моих официальных действиях раньше, чем я успевал доложить о них генералу Гранту.

Дополнительный акт о Реконструкции Юга, который определял метод реконструкции, стал законом вопреки вето Президента 23 марта. Это был исправляющий акт, разрешающий выборы и предписывающий методы регистрации. Когда он официально дошел до меня, я начал принимать меры по выполнению его положений и 28 марта издал приказ о том, что никакие выборы государственных, приходских или муниципальных должностных лиц не будут проводиться в Луизиане до тех пор, пока не будут выполнены положения законов Конгресса, озаглавленных «Акт об обеспечении более эффективного управления мятежными штатами», и акта, дополняющего его. Я также объявил, что до проведения выборов в соответствии с этими актами закон Законодательного собрания штата, предусматривающий продление полномочий тех лиц, срок полномочий которых в противном случае истек бы, будет действовать во всех случаях, за исключением тех особых, в которых я сам могу предпринять действия. Был один приход, Ливингстон, до которого этот приказ не дошел вовремя, чтобы предотвратить ранее назначенные там выборы, которые поэтому состоялись, но дополнительным приказом эти выборы были объявлены недействительными.

В апреле я начал работу по применению Дополнительного закона, который при определенных условиях соответствия требованиям требовал регистрации избирателей штата с целью избрания делегатов на конституционный конвент. Поэтому стало необходимым назначить регистрационные комиссии по всем избирательным округам, и 10 апреля были объявлены комиссии для прихода Орлеан, а комиссии для других приходов были назначены десятью днями позже. Перед объявлением состава этих комиссий я попросил дать мне точные разъяснения относительно того, какие лица лишены избирательных прав согласно закону, и получил от генерала Гранта указание действовать на основе собственного толкования закона в ожидании мнения, которое вскоре ожидалось от генерального прокурора — г-на Генри Стэнбери, — поэтому для руководства комиссиями я дал следующие инструкции:




"HEADQUARTERS FIFTH MILITARY DISTRICT.


"New Orleans, La., April 10, 1867.




"Special Orders, No. 15.




"....In obedience to the directions contained in the first section of
the Law of Congress entitled "An Act supplemental to an Act entitled
'An Act to provide for the more efficient government of the rebel
States'" the registration of the legal voters, according to that law
in the Parish of Orleans, will be commenced on the 15th instant, and
must be completed by the 15th of May.




"The four municipal districts of the City of New Orleans and the
Parish of Orleans, right bank (Algiers), will each constitute a
Registration district.  Election precincts will remain as at present
constituted.




"....Each member of the Board of Registers, before commencing his
duties, will file in the office of the Assistant-Inspector-General at
these headquarters, the oath required in the sixth section of the Act
referred to, and be governed in the execution of his duty by the
provisions of the first section of that Act, faithfully administering
the oath therein prescribed to each person registered.




"Boards of Registers will immediately select suitable offices within
their respective districts, having reference to convenience and
facility of registration, and will enter upon their duties on the day
designated.  Each Board will be entitled to two clerks.  Office-hours
for registration will be from 8 o'clock till 12 A. M., and from 4
till 7 P. M.




"When elections are ordered, the Board of Registers for each district
will designate the number of polls and the places where they shall be
opened in the election precincts within its district, appoint the
commissioners and other officers necessary for properly conducting
the elections, and will superintend the same.




"They will also receive from the commissioners of elections of the
different precincts the result of the vote, consolidate the same, and
forward it to the commanding general.




"Registers and all officers connected with elections will be held to
a rigid accountability and will be subject to trial by military
commission for fraud, or unlawful or improper conduct in the
performance of their duties.  Their rate of compensation and manner
of payment will be in accordance with the provisions of sections six
and seven of the supplemental act.




"....Every male citizen of the United States, twenty-one years old
and upward, of whatever race, color, or previous condition, who has
been resident in the State of Louisiana for one year and Parish of
Orleans for three months previous to the date at which he presents
himself for registration, and who has not been disfranchised by act
of Congress or for felony at common law, shall, after having taken
and subscribed the oath prescribed in the first section of the act
herein referred to, be entitled to be, and shall be, registered as a
legal voter in the Parish of Orleans and State of Louisiana.




"Pending the decision of the Attorney-General of the United States on
the question as to who are disfranchised by law, registers will give
the most rigid interpretation to the law, and exclude from
registration every person about whose right to vote there may be a
doubt.  Any person so excluded who may, under the decision of the
Attorney-General, be entitled to vote, shall be permitted to register
after that decision is received, due notice of which will be given.




"By command of Major-General P. H. SHERIDAN,




"GEO. L. HARTSUFF,


"Assistant Adjutant-General."



Приходские регистрационные комиссии состояли из трех членов каждая. Способность принять то, что было известно как «железная присяга», была квалификационным требованием, предъявляемым к членам, и им было запрещено становиться кандидатами на выборные должности. При исполнении своих обязанностей они должны были руководствоваться положениями дополнительного акта. Одной из их функций также было определение количества и местоположения избирательных участков в различных округах, назначение комиссаров для приема голосов и, в целом, выполнение других вопросов, необходимых для надлежащего проведения голосования, а впоследствии — получение от комиссаров результатов голосования и пересылка их в мой штаб. Эти регистраторы и все другие должностные лица, имеющие отношение к выборам, должны были нести строгую ответственность и подлежать суду военного трибунала за мошенничество или незаконное или ненадлежащее поведение при исполнении своих обязанностей; и чтобы быть уверенным, что регистрационные комиссии выполняют свою работу добросовестно и разумно, в качестве кураторов были назначены офицеры армии. С этой целью приходы были удобно сгруппированы во временные округа, и каждый офицер курировал от трех до пяти приходов. Программа, намеченная таким образом для выполнения закона в Луизиане, была аналогичным образом соблюдена в Техасе и, по сути, послужила моделью в некоторых других военных округах.

Хотя военные комиссии были полностью уполномочены актами о Реконструкции Юга, я не поддерживал их использование в управлении округом и, вероятно, никогда не созвал бы ни одной, если бы эти акты соблюдались добросовестно. Я гораздо больше хотел, чтобы гражданские суды, а также уже существующие государственные и муниципальные органы власти выполняли свои функции без военного контроля или вмешательства, но иногда, поскольку гражданские власти пренебрегали своими обязанностями, я был вынужден прибегать к этому средству, чтобы обеспечить наказание правонарушителей. В то время положение негров в Техасе и Луизиане было плачевным, хотя, по правде говоря, не хуже, чем положение немногих белых лоялистов, которые были верны Союзу во время войны. Последние были выделены как особые объекты нападок и поэтому были вынуждены постоянно быть начеку для защиты своей жизни и имущества. Это было естественным следствием неповиновения г-на Джонсона Конгрессу в сочетании с внезапным переходом на его сторону лиц на Севере — которые еще совсем недавно были его злейшими врагами; ибо все это пробудило среди недовольных элементов новые надежды на власть и должности, надежды на то, что их немедленно снова поставят под политический контроль с возобновлением их функций в государственных и национальных делах без какого-либо предварительного разрешения Конгресса. Фактически, не только надеялись, но и ожидали, что дела вскоре пойдут так, как будто никакой войны и не было.

В штате Техас в 1865 году насчитывалось около 200 000 представителей цветного населения — примерно треть всего населения, — тогда как в Луизиане их было не менее 350 000, или более половины всех жителей штата. До принятия законов о Реконструкции Юга эти негры были лишены прав, и хотя они были освобождены в результате войны, политика г-на Джонсона теперь предполагала, что они вообще не должны иметь никакого политического статуса и, следовательно, должны быть во власти людей, которые, будучи недавно их хозяевами, теперь, казалось, видели в них виновников всех несчастий, постигших страну. В этих обстоятельствах чернокожие естественно обращались за защитой к тем, кто был орудием их освобождения, и было бы почти бесчеловечно отказывать им в сочувствии. Их свобода была дарована им, и прямой обязанностью тех, кто облечен властью, было обеспечить ее, защитить их от горького политического негодования, которое их преследовало, и позаботиться о том, чтобы у них был справедливый шанс в жизненной борьбе. Поэтому, когда бесчинства и убийства участились, а помощь военной силы стала абсолютной необходимостью для защиты жизни, я использовал ее без колебаний — виновные стороны представали перед военными комиссиями — и на какое-то время, по крайней мере, наступила остановка в марше терроризма, инициированного людьми, которых ввел в заблуждение г-н Джонсон.

Первая военная комиссия была созвана для рассмотрения дела Джона У. Уокера, обвиняемого в стрельбе в негра в приходе Сент-Джон. Надлежащие гражданские власти не предприняли никаких усилий для ареста Уокера и даже попустительствовали его побегу, поэтому я приказал взять его под стражу в Новом Орлеане и приказал судить его; комиссия признала его виновным и приговорила к заключению в тюрьму сроком на шесть месяцев. Эта стрельба была третьим подобным случаем, произошедшим в приходе Сент-Джон, причем в каждом случае был ранен негр, и было ясно, что намерение состояло в том, чтобы установить там практику запугивания, которая была бы эффективной для подчинения освобожденных рабов воле их бывших хозяев, будь то при заключении трудовых договоров или в случае, если эти недавно получившие избирательные права негры проявят склонность воспользоваться привилегией голосовать.

Суд и осуждение Уокера, а также одного или двух других за подобные бесчинства вскоре положили конец всякого рода «бульдозерству» в сельских приходах; но примерно в это же время я обнаружил, что многие члены полиции в Новом Орлеане тайно запугивают освобожденных рабов и препятствуют их появлению в регистрационных бюро, используя, правда, более мягкие методы, чем те, что применялись в сельской местности, но не менее эффективные.

В начале 1866 года Законодательное собрание приняло акт, который установил для полиции Нового Орлеана ценз оседлости, целью которого было увольнение и исключение из состава полиции бывших солдат Союза. Это, конечно, освободило бы место для назначения бывших конфедератов, и мэр Монро не замедлил исполнить положения закона. Фактически, результатом этого постановления стало то, что полиция была реорганизована таким образом, что стала послушным и эффективным инструментом, каким она и проявила себя во время беспорядков 1866 года; и, сохранив тот же личный состав, она теперь была готова предотвращать регистрацию угрозами, необоснованными арестами и различными другими влияниями, которые действовали сообща, чтобы удержать робких чернокожих от мест регистрации.

То, что полиция принимает участие в этой практике репрессий, я впервые обнаружил по поведению помощника начальника этого органа и немедленно сместил правонарушителя, но, обнаружив, что это неэффективно, я аннулировал ту часть закона штата, которая устанавливала пятилетнее ограничение по оседлости, и восстановил двухлетнюю квалификацию, тем самым позволив мэру Хиту, который по моему назначению сменил Монро, реорганизовать полицию заново и набрать около половины ее членов из бывших солдат Союза, которые после увольнения поселились в Новом Орлеане. Это действие положило конец запугиванию в приходе Орлеан; и теперь во всех секциях были введены в действие процессы, предусмотренные дополнительным законом о Реконструкции Юга для созыва конвента с целью формирования Конституции в рамках подготовки к повторному приему штата, и я был полон надежды, что теперь будет гораздо меньше трудностей в выполнении доверия, возложенного Конгрессом.

В течение двух предыдущих лет большой ущерб сельскохозяйственным интересам Луизианы был нанесен разливом Миссисипи, дамбы были настолько сильно разрушены, что требовали капитального ремонта, и Законодательное собрание 1866 года ассигновало на эту цель 4 000 000 долларов, которые должны были быть собраны путем выпуска облигаций. Эти деньги должны были распределяться существующим тогда Советом комиссаров по дамбам, но срок службы этих комиссаров и закон, создавший совет, истекали весной 1867 года. Чтобы преодолеть эту трудность, Законодательное собрание приняло законопроект о продлении полномочий комиссаров, но поскольку акт был принят менее чем за десять дней до закрытия сессии Законодательного собрания, губернатор Уэллс положил законопроект «под сукно», и он не стал законом. Затем губернатор назначил свой собственный совет, не имея на то никаких законных оснований. Старые комиссары отказались признать этот новый совет, и, конечно, возник конфликт полномочий, который, как было ясно, привел бы к порочным результатам, если бы ему позволили продолжаться; поэтому, поскольку население штата не доверяло ни одному из советов, я решил положить конец спору в кратчайшем порядке, назначив совершенно новую комиссию, которая распределяла бы деньги честно и способствовала бы реальной цели, на которую они были ассигнованы. Когда я предпринял этот шаг, законодательный совет согласился, но губернатор Уэллс немедленно попросил Президента отменить мой приказ, что, однако, сделано не было, но тем временем военный министр приказал мне приостановить все действия по этому вопросу и представить отчет о фактах. Я выполнил это в следующей телеграмме:




"HEADQUARTERS FIFTH MILITARY DISTRICT,


"NEW ORLEANS, La., June 3, 1867.




"SIR: I have the honor to acknowledge the receipt of your telegram of
this date in reference to the Levee Commissioners in this State.




"The following were my reasons for abolishing the two former boards,
although I intended that my order should be sufficiently explanatory:




"Previous to the adjournment of the Legislature last winter it passed
an act continuing the old Levee board in office, so that the four
millions of dollars ($4,000,000) in bonds appropriated by the
Legislature might be disbursed by a board of rebellious antecedents.




"After its adjournment the Governor of the State appointed a board of
his own, in violation of this act, and made the acknowledgment to me
in person that his object was to disburse the money in the interest
of his own party by securing for it the vote of the employees at the
time of election.




"The board continued in office by the Legislature refused to turn
over to the Governor's board, and each side appealed to me to sustain
it, which I would not do.  The question must then have gone to the
courts, which, according to the Governor's judgment when he was
appealing to me to be sustained, would require one year for decision.
Meantime the State was overflowed, the Levee boards tied up by
political chicanery, and nothing done to relieve the poor people, now
fed by the charity of the Government and charitable associations of
the North.




"To obviate this trouble, and to secure to the overflowed districts
of the State the immediate relief which the honest disbursement of
the four millions ($4,000,000) would give, my order dissolving both
boards was issued.





"I say now, unequivocally, that Governor Wells is a political
trickster and a dishonest man.  I have seen him myself, when I first
came to this command, turn out all the Union men who had supported
the Government, and put in their stead rebel soldiers who had not yet
doffed their gray uniform.  I have seen him again, during the July
riot of 1866, skulk away where I could not find him to give him a
guard, instead of coming out as a manly representative of the State
and joining those who were preserving the peace.  I have watched him
since, and his conduct has been as sinuous as the mark left in the
dust by the movement of a snake.




"I say again that he is dishonest, and that dishonesty is more than
must be expected of me.




"P. H. SHERIDAN,


"Major-General, U. S. A.






"Hon. E. M. STANTON,


"Secretary of War, Washington, D. C."



В тот же день, когда я отправил свой отчет военному министру, я сместил с должности самого губернатора Уэллса, будучи полон решимости больше не терпеть многочисленные препятствия, которые он чинил на пути реорганизации гражданских дел штата. Я также был убежден, что он непригоден для занимаемой должности, поскольку пользовался каждой возможностью для достижения политических целей, выгодных ему самому. В данном случае Уэллс протестовал мне против своего смещения, а также обратился к Президенту за мнением генерального прокурора относительно моих полномочий в этом деле; и, несомненно, ему удалось бы сохранить свою должность, если бы не тот факт, что Президент был проинформирован генералом Джеймсом Б. Стидманом и другими лицами, поставленными следить за мной, что Уэллс совершенно недостоин.




"NEW ORLEANS, June 19, 1867.


"ANDREW JOHNSON, President United States,


"Washington City:




"Lewis D.  Campbell leaves New Orleans for home this evening.  Want
of respect for Governor Wells personally, alone represses the
expression of indignation felt by all honest and sensible men at the
unwarranted usurpation of General Sheridan in removing the civil
officers of Louisiana.  It is believed here that you will reinstate
Wells.  He is a bad man, and has no influence.




"I believe Sheridan made the removals to embarrass you, believing the
feeling at the North would sustain him.  My conviction is that on
account of the bad character of Wells and Monroe, you ought not to
reinstate any who have been removed, because you cannot reinstate any
without reinstating all, but you ought to prohibit the exercise of
this power in the future.




"Respectfully yours,




"JAMES B. STEADMAN."



Я назначил г-на Томаса Дж. Дюранта преемником Уэллса, но он отказался, и тогда я назначил г-на Бенджамина Ф. Фландерса, который после того, как я отправил офицера штаба, чтобы в случае необходимости принудительно выдворить Уэллса, вступил в должность губернатора. После того как Уэллс освободил место, губернатор Фландерс немедленно начал исполнение своих обязанностей, сочувствуя взглядам Конгресса, и я тогда уведомил генерала Гранта, что, по моему мнению, ему не следует больше опасаться за положение дел в Луизиане, так как мой ставленник был человеком такой честности и способностей, что я уже чувствовал себя избавленным от половины своего труда. Я также заявил в той же депеше, что в Луизиане ничего не поможет, кроме смелого и твердого курса, и что, принимая такой курс, я чувствую, что меня решительно поддерживают; утверждение, которое было тогда верным, ибо до этого периода лучшие классы были склонны принять план реконструкции Конгресса.

Во время спора по поводу комиссаров по дамбам и переписки относительно смещения губернатора Уэллса регистрация продолжалась по правилам, установленным для комиссий. Датой закрытия книг было 30 июня, но в приходе Орлеан срок был продлен до 15 июля. Президент счел это слишком коротким периодом и поэтому приказал не закрывать регистрационные списки до 1 августа, если только не было какой-либо веской причины для обратного. Это явно было задумано для того, чтобы держать книги открытыми, чтобы в соответствии с толкованием законов о Реконструкции Юга, опубликованным генеральным прокурором 20 июня, многие лица, исключенные регистрационными комиссиями, могли еще зарегистрироваться, поэтому я решил закрыть регистрацию, если только Президент не потребует безоговорочно и в специальных приказах продлить срок. Мои мотивы были многообразны, но главными причинами были то, что, поскольку уже было дано два с половиной месяца, число лиц, которые по закону имели право на регистрацию, было почти исчерпано; и из-за расходов я не считал оправданным содержать комиссии дольше, как я сказал, «чтобы угодить новым лицам, приходящим в одиннадцатом часу», что лишь открыло бы «широкую мощеную дорогу для лжесвидетельства и мошенничества».

Когда я таким образом заявил о своих намерениях, мнение генерального прокурора еще не было получено. Когда оно дошло до меня, оно было лишь в форме циркуляра, подписанного генерал-адъютантом Таунсендом, и не имело силы закона. Оно даже не было отправлено как приказ, и не сопровождалось никакими инструкциями или чем-либо, кроме заявления о том, что оно передается 11 соответствующим военным командующим для их сведения, чтобы было единообразие в исполнении актов о Реконструкции Юга. Принятие толкования закона г-ном Стэнбери и соответствующее возобновление регистрации сорвало бы цель Конгресса, а также добавило бы мне затруднений. Такой курс также потребовал бы, чтобы офицеры, назначенные мной для выполнения определенных обязанностей в соответствии с законами, которые я был уполномочен толковать и исполнять, получали руководство и инструкции из неавторизованного источника, поэтому, связавшись с генералом Грантом относительно того, как мне действовать, он приказал мне проводить в жизнь мое собственное толкование военного билля, пока не будет приказано иное.

Поэтому регистрация продолжалась так, как я первоначально распорядился, и поскольку в Вашингтоне ничего не было окончательно решено относительно продления мной срока, 10 июля я приказал всем регистрационным комиссиям немедленно выбрать подходящих лиц для исполнения обязанностей комиссаров по выборам, и в то же время указал количество каждого состава комиссаров, определил избирательные участки, уведомил, что на голосование будет отведено два дня, и последовал за этим приказом о прекращении регистрации 31 июля, а затем другим, назначающим 27 и 28 сентября временем для выборов делегатов на конвент штата.

При проведении регистрации было мало противодействия со стороны основной массы населения, но пресса Нового Орлеана, а также чиновники и искатели должностей в штате в целом, противодействовали работе горько и яростно, особенно после обнародования мнения генерального прокурора. Эти агитаторы осуждали всех и вся, связанных с планом реконструкции Конгресса; и пагубное влияние, оказанное таким образом, проявлялось различными способами, но наиболее заметно при подборе лиц для составления списков присяжных в сельских приходах; это также побудило некоторых муниципальных должностных лиц в Новом Орлеане совершить незаконные действия, которые серьезно повлияли бы на кредит города, если бы дело не было оперативно исправлено путем немедленного смещения с должности контролера и казначея, которые уже выпустили на четверть миллиона долларов незаконных сертификатов. Узнав об этом необоснованном и незаконном действии, мэр Хит потребовал расследования со стороны Городского совета, но этот орган, взяв пример с очевидного намерения Президента сделать акты о Реконструкции Юга недействительными, отказал в требовании мэра. Затем он попытался добиться запрета на действия казначея и контролера через судебный запрет, но городской прокурор, под тем же влиянием, что и совет, отказался подать иск, и, поскольку прокурор был поддержан в этом курсе почти всеми другими должностными лицами, мэр остался беспомощным в своих попытках сохранить кредит города. В таких обстоятельствах он предпринял единственный оставшийся ему шаг — обращение к военному командующему; и, тщательно изучив дело, я решил в начале августа дать мэру должностных лиц, которые не откажутся провести расследование незаконного выпуска сертификатов, и с этой целью я сместил казначея, землемера, контролера, городского прокурора и двадцать двух олдерменов; эти должностные лица и все их помощники привели финансовый кредит Нового Орлеана в беспорядочное состояние, а также предприняли усилия — и были тогда заняты таковыми — чтобы затруднить исполнение законов о Реконструкции Юга.

Это действие урегулировало дела в городе, но впоследствии мне пришлось сместить некоторых должностных лиц в приходах — среди них мирового судью и шерифа в приходе Рапидс; судью за отказ позволить неграм-свидетелям давать показания по определенному делу об убийстве и за то, что он позволил убийце, который подло убил цветного человека, выйти из его суда под залог в ничтожную сумму в пятьсот долларов; и шерифа за попустительство побегу из тюрьмы другого предполагаемого убийцы. Обнаружив, однако, даже после этих смещений, что в сельских округах убийцы и другие преступники оставались безнаказанными, если преступления были совершены только против негров (поскольку присяжные выбирались исключительно из белых и часто включали тех, кто был исключен из осуществления избирательного права), я, имея полные полномочия по законам о Реконструкции Юга, распорядился о таком пересмотре списков присяжных, который исключил бы из них каждого человека, не имеющего права на регистрацию в качестве избирателя. Этот приказ был издан 24 августа, и после его обнародования Президент освободил меня от должности и назначил генерала Хэнкока моим преемником.




"HEADQUARTERS FIFTH MILITARY DISTRICT,


"NEW ORLEANS, LA., August 24, 1867.



"SPECIAL ORDERS, No.  125.



"The registration of voters of the State of Louisiana, according to
the law of Congress, being complete, it is hereby ordered that no
person who is not registered in accordance with said law shall be
considered as, a duly qualified voter of the State of Louisiana.  All
persons duly registered as above, and no others, are consequently
eligible, under the laws of the State of Louisiana, to serve as
jurors in any of the courts of the State.



"The necessary revision of the jury lists will immediately be made by
the proper officers.



"All the laws of the State respecting exemptions, etc., from jury
duty will remain in force.



"By command of Major-General P. H. SHERIDAN.



"GEO. L. HARTNUFF, Asst. Adj't-General."



В ожидании прибытия генерала Хэнкока я 1 сентября передал командование округом генералу Чарльзу Гриффину; но он, умерев от желтой лихорадки, был сменен генералом Дж. А. Мауэром, который сохранял командование до 29 ноября, в каковую дату генерал Хэнкок принял управление. Сразу после того, как Хэнкок принял руководство, он отменил мой приказ от 24 августа, предусматривающий пересмотр списков присяжных; и, короче говоря, политика Президента Джонсона теперь стала верховной, пока сам Хэнкок не был смещен в марте 1868 года.

Моя официальная связь с реконструкцией Луизианы и Техаса практически завершилась этим приказом относительно списков присяжных. По моему суждению, это стало необходимостью, ибо недовольный элемент, поддерживаемый открытым сочувствием Президента, стал настолько решительным в своем противодействии исполнению актов о Реконструкции Юга, что я решил устранить с мест и от власти все препятствия; ибо опыт лета убедил меня, что иным способом закон не может быть добросовестно исполнен.

Президент давно был недоволен моим курсом; действительно, он питал личную вражду ко мне с тех пор, как понял, что не может склонить меня к принятию ложной позиции, в которую он пытался меня поставить, исказив мой отчет о беспорядках 1866 года. Когда г-н Джонсон решил сместить меня, генерал Грант протестовал в таких выражениях, но безрезультатно:




"HEADQUARTERS ARMIES OF THE UNITED STATES,


"WASHINGTON, D. C., August 17, 1867



"SIR: I am in receipt of your order of this date directing the
assignment of General G. H. Thomas to the command of the Fifth
Military District, General Sheridan to the Department of the
Missouri, and General Hancock to the Department of the Cumberland;
also your note of this date (enclosing these instructions), saying:
'Before you issue instructions to carry into effect the enclosed
order, I would be pleased to hear any suggestions you may deem
necessary respecting the assignments to which the order refers.'



"I am pleased to avail myself of this invitation to urge—earnestly
urge—urge in the name of a patriotic people, who have sacrificed
hundreds of thousands of loyal lives and thousands of millions of
treasure to preserve the integrity and union of this country—that
this order be not insisted on.  It is unmistakably the expressed wish
of the country that General Sheridan should not be removed from his
present command.



"This is a republic where the will of the people is the law of the
land.  I beg that their voice may be heard.



"General Sheridan has performed his civil duties faithfully and
intelligently.  His removal will only be regarded as an effort to
defeat the laws of Congress.  It will be interpreted by the
unreconstructed element in the South—those who did all they could to
break up this Government by arms, and now wish to be the only element
consulted as to the method of restoring order—as a triumph.  It will
embolden them to renewed opposition to the will of the loyal masses,
believing that they have the Executive with them.



"The services of General Thomas in battling for the Union entitle him
to some consideration.  He has repeatedly entered his protest against
being assigned to either of the five military districts, and
especially to being assigned to relieve General Sheridan.



"There are military reasons, pecuniary reasons, and above all,
patriotic reasons, why this should not be insisted upon.



"I beg to refer to a letter marked 'private,' which I wrote to the
President when first consulted on the subject of the change in the
War Department.  It bears upon the subject of this removal, and I had
hoped would have prevented it.



"I have the honor to be, with great respect, your obedient servant,



"U. S. GRANT,


"General U. S. A., Secretary of War ad interim.







"His Excellency A. JOHNSON,


"President of the United States."



Мне было приказано командовать Департаментом Миссури (генерал Хэнкок, как уже отмечалось, в конечном итоге стал моим преемником в Пятом военном округе), и я покинул Новый Орлеан 5 сентября. Я не был огорчен отъездом. Тот род обязанностей, который я выполнял в Луизиане и Техасе, был очень тяжелым при самых благоприятных обстоятельствах, но тем более в моем случае, поскольку мне приходилось бороться против препятствий, которые Президент чинил на пути из-за упорного противодействия актам Конгресса, а также из-за антипатии ко мне — препятствий, которые он воздвигал со всей смелостью и агрессивностью своей своеобразной натуры.

Не раз, пока я осуществлял это командование, мне приписывали нечистоту мотивов, но никогда не было правдиво показано (и не может быть), что политические или коррупционные влияния любого рода контролировали меня в каком-либо случае. Я просто пытался выполнять, без страха и предпочтения, акты о Реконструкции Юга, как они доходили до меня. Они предназначались для лишения избирательных прав определенных лиц и наделения ими других, и, пока не было решено иное, являлись законами страны; и моей обязанностью было исполнять их добросовестно, не принимая во внимание, с одной стороны, тех, на кого, как считалось, они ложились так тяжело, ни, с другой стороны, ту или иную политическую партию, и, конечно, без почтения к тем лицам, которые были посланы в Луизиану, чтобы влиять на мое ведение дел.

Некоторые из этих миссионеров были высокопоставленными лицами, как военными, так и гражданскими, и я вспоминаю, среди прочих, визит, нанесенный мне в 1866 году выдающимся другом Президента, г-ном Томасом А. Хендриксом. Целью его приезда было передать мне заверения в очень высоком уважении, в котором я был у Президента, и лично объяснить план реконструкции г-на Джонсона, его безупречную конституционность и так далее. Но, находясь на месте, я имел перед глазами демонстрацию его практического действия, видел угнетение и эксцессы, вытекающие из него, и перед лицом этого опыта даже убедительное красноречие г-на Хендрикса было бессильно убедить меня в его благотворности. Позже генерал Ловелл Г. Руссо прибыл с подобной миссией, но был не более успешен, чем г-н Хендрикс.

В течение всего периода, когда я командовал в Луизиане и Техасе, мое положение было самым незавидным. Служба была необычной, и природа ее едва ли могла быть понята теми, кто не был полностью знаком с условиями, существовавшими сразу после войны. Управляя делами этих штатов, я никогда не действовал иначе как по полномочиям и всегда из добросовестных побуждений. Я пытался защищать права каждого в соответствии с законом. В этом меня поддерживал генерал Грант и противодействовал Президент Джонсон. Первый имел в сердце, превыше всякого другого соображения, благо своей страны и всегда поддерживал меня одобрением и добрыми советами. Курс, проводимый Президентом, был прямо противоположным и, кажется, доказывает, что во всем деле реконструкции он руководствовался менее патриотическими мотивами, чем личными амбициями. Добавьте к этому его природное упрямство характера и личную вражду ко мне, и не следует удивляться, когда я скажу, что я сердечно приветствовал приказ, который снял с меня мое нежеланное бремя.
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